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มโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ที ่(orientational conceptual metaphor) 
ในภาษาไทยมรีายงานไวค้่อนขา้งน้อย เมื่อเทยีบกบัมโนอุปลกัษณ์โครงสรา้ง
และรูปธรรม (structural and ontological conceptual metaphor) นอกจากนี้
วธิกีารระบุมโนทศัน์ตน้ทาง (source domain) ของบางมโนทศัน์ยงัมลีกัษณะ
คาบเกี่ยวกับวิธีการน าเสนอมโนอุปลกัษณ์เชิงโครงสร้างและเชิงรูปธรรม 
อกีดว้ย การศกึษาครัง้นี้จงึมวีตัถุประสงคเ์พือ่ส ารวจมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของ
พื้นที่ที่ปรากฏในงานวจิยัดา้นมโนอุปลกัษณ์ในภาษาไทยจ านวน 81 ชิ้น ใน
ดา้นจ านวน มโนทศัน์ปลายทาง วธิกีารระบุมโนทศัน์ตน้ทาง และปัจจยัทีอ่าจ
เกี่ยวข้องกับการรายงานมโนอุปลักษณ์ทิศทางของพื้นที่ไว้ค่อนข้างน้อย  
ผลการส ารวจพบการรายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีไ่ว ้12 มโนอุปลกัษณ์
ในงานวจิยัเพยีง 7 ชิน้ โดยพบในมโนทศัน์นามธรรมทีม่คีู่ตรงขา้ม 4 มโนทศัน์ 
ไดแ้ก่ ความสุข-ความเศรา้ และชวีติ-ความตาย ส่วนมโนทศัน์นามธรรมทีไ่มม่ี
คู่ตรงขา้มพบเพยีง 2 มโนทศัน์คอื ใจ และ เวลา และพบการระบุมโนทศัน์ตน้ทาง
ด้วยค าบอกทิศทาง ต าแหน่งและพื้นที่ในแนวตัง้มากที่สุด ได้แก่ ขึ้น-ลง  
บน-ล่าง และสูง-ต า่ นอกจากนี้มีการใช้ค าแสดงการเคลื่อนที่และค าอื่นๆ 
ประกอบอกีดว้ย ในดา้นปัจจยัพบวา่ประเภทของมโนทศัน์ทีเ่ลอืกศกึษา วธิกีาร
จดักลุม่อุปลกัษณ์และวเิคราะหม์โนอปุลกัษณ์ และแหลง่ขอ้มลูภาษาทีใ่ชศ้กึษา
อาจเกี่ยวขอ้งกบัการรายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพื้นที่ในภาษาไทยไว้
ค่อนขา้งน้อย ผลการส ารวจช่วยใหแ้นวทางในการวเิคราะหแ์ละระบุอุปลกัษณ์
และมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีใ่นภาษาไทย รวมทัง้การเลอืกมโนทศัน์และ
แหล่งขอ้มูลภาษาที่จะศกึษาที่เป็นประโยชน์ต่อนักวจิยัและนักวชิาการด้าน
มโนอุปลกัษณ์และดา้นภาษาและปรชิานไดใ้นระดบัหนึ่ง 
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 Orientational conceptual metaphors in Thai research papers seem 
to be reported less when compared with structural and ontological 
conceptual metaphors. In addition, the presentation of certain source 
domains appears to overlap with those of structural and ontological 
conceptual metaphors. Thus, this research aimed to survey orientational 
conceptual metaphors reported in 81 research papers in Thai in the area of 
conceptual metaphor analysis in order to explore Thai orientational 
conceptual metaphors in terms of their numbers, types of abstract domains 
arising from orientational conceptualization, how their source domains were 
presented, and possible factors contributing to their minimal reporting in Thai 
research papers. According to the findings, only 12 orientational conceptual 
metaphors in Thai were reported in 7 research papers surveyed. These 
reported conceptual metaphors belonged to 6 abstract concepts. Four of 
these concepts were antonyms: happiness-sadness and life-death. The 
remaining two other concepts found in this survey were the heart/mind and 
time concepts. Their source domains were mainly stated using direction, 
position, and space terms. Vertical direction and position terms - up/down, 
upon/below and high/low - were used most frequently. In addition, words 
meaning ‘moving towards’ and others were also used together with certain 
direction and position terms. It was also found that the types of abstract 
concepts under investigation, how linguistic metaphors were grouped into a 
systematic set and analysis of conceptual metaphors, and sources of 
language data are some possible factors contributing to the minimal 
reporting of Thai orientational conceptual metaphors. On some levels, the 
results of this survey could potentially provide beneficial guidelines for the 
analysis and identification of orientational and conceptual metaphors in Thai 
and the selection of appropriate concepts and language data sources for 
researchers and scholars in the areas of conceptual metaphor analysis as 
well as language and cognition. 
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1. บทน ำ 
  

มโนอุปลักษณ์ทิศทางของพื้นที่ (orientational conceptual metaphor) เป็นมโนอุปลักษณ์ที่สะท้อน
กระบวนการในการท าความเขา้ใจมโนทศัน์นามธรรมผา่นมโนทศัน์ทศิทางของพืน้ที ่(spatial orientation) (Lakoff & 
Johnson, 1980, p. 14) ตวัอยา่งเชน่ มโนอุปลกัษณ์ HAPPY IS UP; SAD IS DOWN ทีแ่สดงถงึการท าความเขา้ใจ
มโนทศัน์ HAPPY/ความสุข และ SAD/ความเศรา้ ผา่นมโนทศัน์ทศิทาง UP/ขึน้ และ DOWN/ลง ตามล าดบั (Lakoff 
& Johnson, 1980, p. 15) มโนอุปลักษณ์ประเภทนี้สะท้อนจากชุดอุปลักษณ์ทิศทางของพื้นที่ (orientational 
metaphor) (Lakoff & Johnson, 1980, p. 14) เช่น up, down, rise, lift, fell, sank, high และ low ที่ปรากฏในภาษา
ในชวีติประจ าวนัเมือ่ผูใ้ชภ้าษาพดูถงึมโนทศัน์นามธรรมทีม่คีู่ตรงขา้ม เช่น ความสุข ทีต่รงขา้มกบั ความเศรา้ เชน่ 
I’m feeling up/down. , My spirits rose. , Thinking about her always gives me a lift. , I fell into a depression. ,  
My spirits sank., You are in high spirits. และ He’s really low these days. (Lakoff & Johnson, 1980, p. 15) ซึ่ง
อุปลกัษณ์เหล่านี้สะทอ้นใหเ้หน็ว่าในระดบัปรชิานของผูใ้ชภ้าษา มโนทศัน์ความสุขและเศรา้สมัพนัธ์กนัและถูกท า
ความเขา้ใจไปพรอ้มกนัอย่างเป็นระบบผ่านมโนทศัน์ทศิทางขึ้น-ลง ซึ่งต่อมาโคเวคเซส (Kövecses, 2002, p. 36) 
ไดเ้สนอใหใ้ชค้ าว่า coherence metaphors (อุปลกัษณ์เชื่อมโยง) เพราะน่าจะช่วยสะทอ้นหน้าทีท่างปรชิานในการ
เชื่อมโยงคู่มโนทศัน์นามธรรมทีต่รงขา้มกนัไดช้ดัเจนกว่า อย่างไรกด็งีานวจิยัหลายชิน้ยงัคงเรยีกอุปลกัษณ์กลุ่มนี้
วา่ spatial orientation (Tian, 2014, p. 137; Chen, 2014, p. 156) spatial metaphor (Chen, 2014; Radden, 2011, 
p. 2) spatial location (เหยา ซอืฉี, 2563, น. 217) และ location metaphor (Stefanowitsch, 2006, p. 94) ส่วนใน
ภาษาไทยพบการใชค้ าวา่ อุปลกัษณ์เชงิพืน้ที ่(ปาลติา ผลประดบัเพช็ร,์ 2560, น. 73) อุปลกัษณ์พืน้ที ่(เหยา ซอืฉ,ี 
2563, น. 219; ป่ินอนงค ์อ าปะละ, 2559, น. 81; ณรงคก์รรณ รอดทรพัย,์ 2558, น. 68) อุปลกัษณ์ทศิทาง (ณรงคก์รรณ 
รอดทรพัย,์ 2558, น. 73) อุปลกัษณ์เชงิทศิทางและการเคลือ่นที ่(วลิาวณัย ์วษิณุเวคนิ, 2550, น. 74) และอุปลกัษณ์
ต าแหน่ง (ป่ินอนงค์ อ าปะละ, 2559, น. 86) ซึ่งทัง้นี้อาจเป็นเพราะค าว่า orientational ใกลเ้คยีงกบัค าว่า ทศิทาง 
หรอื ต าแหน่ง ในภาษาไทย และค าวา่ spatial ใกลเ้คยีงกบัค าวา่ ทีว่า่ง (เธยีรชยั เอีย่มวรเมธ, 2536, น. 1517) หรอื 
เนื้อที ่(เธยีรชยั เอี่ยมวรเมธ, 2536, น. 1044) และอุปลกัษณ์กลุ่มนี้บางค าใหภ้าพของ การเคลือ่นที ่ไปในทศิทาง
หนึ่ง เช่น ขึน้-ลง (sink, rise, lift) หรอืการอยูใ่น ต าแหน่ง หนึ่งในพืน้ที ่เช่น สงู-ต ่า (high, low) เป็นตน้ อยา่งไรกด็ี
งานวจิยัชิ้นนี้ขอใชค้ าว่า อุปลกัษณ์ ทศิทางของพื้นที ่เพื่อความสัน้กระชบัและค าน้ีน่าจะครอบคลุมประเดน็เรื่อง
ของทศิทาง การเคลือ่นที ่และต าแหน่งในพืน้ทีไ่ดด้ใีนระดบัหนึ่ง 

มโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพื้นที่เป็นมโนอุปลกัษณ์ประเภทหนึ่งในมโนอุปลกัษณ์สามประเภทที่ทฤษฎี 
มโนอุปลกัษณ์กลา่วไว ้โดยมโนอุปลกัษณ์อกีสองประเภท คอื มโนอุปลกัษณ์โครงสรา้งและรปูธรรม (structural and 
ontological conceptual metaphors) (Lakoff & Johnson, 1980, p. 4, 25) ในการศกึษามโนอุปลกัษณ์ นักวจิยัจงึมี
โอกาสพบมโนอุปลกัษณ์ทัง้สามประเภทนี้ แต่จากการส ารวจงานวจิยัในภาษาไทยเบื้องต้นพบประเดน็ปัญหาที่
น่าสนใจหลายประการ เช่น ดา้นจ านวนของมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ที ่ดา้นวธิกีารระบุมโนทศัน์ตน้ทาง และ
ดา้นปัญหาในการวเิคราะห ์ซึง่จะไดอ้ธบิายในรายละเอยีดในล าดบัถดัไป 

จากการส ารวจเบื้องตน้พบว่ามโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีใ่นภาษาไทยมรีายงานไว้ในจ านวนทีน้่อยกว่า
มโนอุปลกัษณ์โครงสรา้งและรปูธรรมค่อนขา้งมาก ตวัอยา่งเช่น ยมลภทัร ภทัรคุปต ์(2553, น. 49) พบมโนอุปลกัษณ์
ความตายมากถงึ 17 มโนอุปลกัษณ์ และในจ านวนนี้เป็นมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพื้นที่เพยีง 1 มโนอุปลกัษณ์
เท่านัน้ คอื [ความตายคอืการลงสูเ่บือ้งล่าง] และงานวจิยัของสริศิริะ โชคทวกีจิ (2564, น. 116) ทีร่ายงานมโนอุปลกัษณ์
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ความกลวัไวม้ากถงึ 14  มโนอุปลกัษณ์ แต่ไม่พบมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีเ่ลย นอกจากนี้ยงัพบว่าในกลุ่ม
งานวจิยัทีศ่กึษามโนอุปลกัษณ์ของมโนทศัน์เดยีวกนัหรอืใกลเ้คยีงกนัหลายชิน้ เช่น ความรกั (นพวรรณ เมอืงแกว้ 
และอธปัิตย ์นิตยน์รา, 2564; กรกต กลิน่เดช และณรงคก์รรณ รอดทรพัย,์ 2562; กรกนก รมัมะอตัถ์, 2556) และ
อารมณ์รกั (สนิีนาฏ วฒันสุข, 2549) ไม่มงีานวจิยัใดรายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพื้นที่ไว ้การรายงาน 
มโนอุปลกัษณ์ประเภทนี้ไวน้้อยจงึอาจมปัีจจยับางประการเขา้มาเกีย่วขอ้ง 

ในดา้นปัญหาการระบุมโนทศัน์ตน้ทาง พบการใชค้ าวา่ พืน้ที ่และค าทีเ่กีย่วขอ้งกบัพืน้ทีใ่นการรายงานทัง้
มโนอุปลักษณ์ทิศทางของพื้นที่ รูปธรรม และโครงสร้าง ซึ่งอาจท าให้ค ากลุ่มนี้ช่วยบ่งบอกประเภทของ  
มโนอุปลักษณ์ได้ไม่ชัดเจนนักหากไม่มีค าอธิบายประกอบ ตัวอย่างเช่น การใช้ค าว่า พื้นที ่ในการรายงาน 
มโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ที ่เช่น [เวลาเป็นพื้นที]่ หรอื TIME IS SPACE (ชชัวด ีศรลมัพ,์ 2561, น. 112) และ
ในการรายงานมโนอุปลกัษณ์รปูธรรม [เวลาคอืพืน้ทีปิ่ดลอ้ม] หรอื TIME IS A CONTAINER (ศริะวสัฐ ์กาวลิะนนัท ์
และวุฒนิันท ์แกว้จนัทรเ์กตุ, 2562) ซึง่มโนทศัน์ CONTAINER/ภาชนะ และ SPACE/พืน้ที ่เป็นคนละมโนทศัน์กนั 
นอกจากนี้ยงัพบการระบุมโนทศัน์ต้นทางในแบบที่มคีวามปะปนกนัระหว่างมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพื้นที่กบั
รูปธรรม เช่น [ใจคอืพื้นที่/หอ้ง] หรอื MIND IS A SPACE (ROOM) (คยอง อนึ ปาร์ค, 2558) ที่มกีารใชท้ัง้ค าว่า 
พืน้ที/่SPACE ทีส่ื่อถงึมโนทศัน์ทศิทางของพืน้ที ่และ หอ้ง/ROOM ทีส่ามารถสื่อถงึมโนทศัน์ภาชนะได ้และเมื่อดู
ตวัอย่างอุปลกัษณ์ทีง่านวจิยันี้ยกมาแสดงกพ็บตวัอย่างอุปลกัษณ์รูปธรรม เช่น ในใจ นอกใจ เขา้ใจ ถงึใจ และ 
เปิดใจ ซึง่แสดงการมองวา่มโนทศัน์ใจเป็นภาชนะทีม่ลีกัษณะคลา้ยหอ้งทีส่ามารถเปิดเขา้ไปอยูภ่ายในหรอืออกมา
อยู่ภายนอกได ้ความสบัสนระหว่างมโนอุปลกัษณ์สองประเภทนี้ยงัสามารถพบได้ในการรายงานมโนอุปลกัษณ์
รูปธรรม [อุปกรณ์แปลงค่าความต่างศกัยไ์ฟฟ้าเป็นภาชนะ] (วลิาวณัย ์วษิณุเวคนิ, 2550 น. 75) ทีม่กีารเขยีนระบุ
ไวอ้ยา่งชดัเจนวา่เป็น “มโนอุปลกัษณ์เชงิทศิทางและการเคลื่อนที”่ (วลิาวณัย ์วษิณุเวคนิ, 2550, น. 74) นอกจากนี้
ยงัพบการใชค้ าวา่ LOCATION ในการรายงานมโนอุปลกัษณ์โครงสรา้ง WAR IS A LOCATION (ภาณุพงษ์ อนิต๊ะวงค ์
และอนุสรา ศริมิงคล, 2562, น. 38) และพบการใชค้ าว่า สถานที ่ในการรายงานมโนอุปลกัษณ์รูปธรรม [ชวีติคอื
สถานที่ปิดล้อม] (สุรเชษฐ์ พชิติพงศ์เผ่า, 2553, น. 87-89) หรอื LIFE IS A CLOSED OFF AREA (สุรเชษฐ์ 
พชิติพงศ์เผ่า, 2553, น. จ) ที่ค าว่า สถานที ่และ AREA ดูจะเป็นคนละสิง่กบั พื้นทีว่่างในภาชนะ ของมโนทศัน์
รปูธรรมอยา่ง ภาชนะ หรอื CONTAINER  

ปัญหาในการระบุมโนทศัน์ต้นทางดงักล่าวข้างต้นอาจเกิดจากความไม่เข้าใจในความคล้ายคลึงและ
แตกต่างกนัระหว่างมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ที ่รูปธรรม และโครงสรา้ง ซึ่งมโนอุปลกัษณ์รปูธรรมนัน้แตกต่าง
จากมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีต่รงที่มโนอุปลกัษณ์รปูธรรมจะสะทอ้นกระบวนการทางปรชิานในการท าความ
เข้าใจมโนทัศน์นามธรรมผ่านมโนทัศน์วัตถุ (OBJECT) หรือสสาร (SUBSTANCE) ไม่ใช่มโนทัศน์ทิศทาง 
ตัวอย่างเช่น THE MIND IS A BRITTLE OBJECT, INFLATION IS AN ENTITY, THE MIND IS A MACHINE, 
VISUAL FIELD IS A CONTAINER (Lakoff & Johnson, 1980, pp. 26-30) IDEAS ARE OBJECTS (Kövecses, 
2002, p. 74) และ LIGHT IS A SUBSTANCE (Kövecses, 2002, p. 49) ที่สะท้อนการท าความเข้าใจมโนทัศน์
นามธรรม (เช่น INFLATION, MIND, VISUAL FILED, IDEA และ LIGHT) ผ่านมโนทัศน์วัตถุหรือสสาร (เช่น 
OBJECT, ENTITY, MACHINE, CONTAINER, SUBSTANCE) ซึ่ง CONTAINER หรอื ภาชนะ นัน้ เลคอฟและ
จอหน์สนั (Lakoff & Johnson, 1980, p. 29) อธบิายไวว้่าเป็นมโนทศัน์ทีไ่ดร้บัอทิธพิลจากประสบการณ์พืน้ฐานที่
มนุษยม์ตี่อร่างกายของตนเองในแบบภาชนะ โดยทีร่่างกายของมนุษยน์ัน้มผีวิหนังห่อหุม้ร่างกายโดยรอบท าให้
มองเหน็ขอบเขตของร่างกายตนเองไดช้ดัเจนในลกัษณะที่เป็นวตัถุชิ้นหนึ่งทีแ่ยกขาดออกจากวตัถุอื่นๆ รอบตวั  
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มพีื้นที่ว่างภายใน มปีากและทวารเป็นทางผ่านใหน้ าวตัถุหรอืสสารเขา้และออกจากพื้นที่ว่างภายในร่างกายได้
เหมอืนภาชนะ อุปลกัษณ์ภาชนะในระดบัภาษาจงึมกัปรากฏการใชค้ าว่า in, out (หรอื ใน/นอก และ เขา้/ออก ใน
ภาษาไทย) ที่สะทอ้นภาพการน าวตัถุหรอืสสารเขา้หรอืออกจากภาชนะ หรอืการที่วตัถุหรอืสสารอยู่ภายในหรอื
ภายนอกภาชนะ (Lakoff & Johnson, 1980, pp. 29-32) ดงันัน้ พื้นทีว่่าง ในมโนทศัน์ภาชนะจงึอาจมสี่วนคาบ
เกีย่วกบัค าว่า พื้นที ่หรอื space ในมโนทศัน์ทศิทางของพืน้ทีแ่ต่กไ็ม่ใช่สิง่เดยีวกนั และอาจเป็นเหตุใหพ้บการใช้
ค าวา่ พืน้ที ่ในการระบุมโนทศัน์ตน้ทางของมโนอุปลกัษณ์ทัง้สองประเภทนี้ในภาษาไทยดงักลา่วขา้งตน้ นอกจากนี้
มโนทศัน์ภาชนะยงัสามารถถูกน ามาเปรยีบเทยีบหรอืใชใ้นการท าความเขา้ใจสิง่ต่างๆ ทางกายภาพไดอ้กีดว้ย เชน่ 
การมองว่า หอ้ง และ บา้น ซึ่งเป็นวตัถุทีม่ขีอบเขตทางกายภาพชดัเจนเป็นภาชนะทีม่พีืน้ทีว่่างภายในและมปีระตู
เป็นทางเข้าออกของวตัถุหรือสสารได้เหมือนปากของภาชนะ (Lakoff & Johnson, 1980, p. 29) การรายงาน 
มโนอุปลกัษณ์ [ใจคอืพืน้ที/่หอ้ง] หรอื MIND IS A SPACE (ROOM) (คยอง อนึ ปารค์, 2558) ดงักล่าวขา้งตน้จงึมี
การใช้ทัง้ค าที่บ่งบอกมโนทศัน์รูปธรรม (ห้อง/ROOM) และค าที่บ่งบอกถึงมโนทศัน์ทิศทางของพื้นที่ (พื้นที่/
SPACE) ในมโนอุปลกัษณ์เดยีวกนั 

ส่วนมโนอุปลกัษณ์โครงสรา้ง เช่น ARGUMENT IS WAR (Lakoff & Johnson, 1980, p. 4) จะสะทอ้นให้
เห็นว่าในระดบัปรชิาน ผู้ใช้ภาษามองว่ามโนทศัน์สงคราม (WAR) และมโนทศัน์การโต้แย้ง (ARGUMENT) มี
โครงสร้างภายในที่คล้ายคลึงกนั หรือมคีู่คุณสมบตัิที่คล้ายคลึงกนัระหว่างสองมโนทศัน์ที่สามารถจบัเป็นคู่ๆ 
(mapping) ได ้และคูคุ่ณสมบตัเิหลา่นี้จะสะทอ้นจากชุดอุปลกัษณ์สงครามในระดบัภาษา (linguistic metaphor) เชน่ 
indefensible, attack, shoot, right on target, won, demolish และ strategy อุปลักษณ์สงครามเหล่านี้แสดงการ
เปรียบเทียบคุณสมบัติของมโนทัศน์ต้นทาง  WAR (source domain) กับคุณสมบัติของมโนทัศน์ปลายทาง 
ARGUMENT (target domain) ในดา้นทีผู่ใ้ชภ้าษามองว่ามคีวามคลา้ยคลงึกนั เช่น ดา้นยุทธวธิใีนการท าสงคราม
กบักลยุทธในการโต้แย้ง (He attacked every weak point in my argument., His criticisms were right on target.,  
If you use that strategy, he’ll wipe you out., He shot down all of my argument.) และการแพช้นะในสงครามกบั
ความส าเรจ็หรอืไม่ส าเรจ็ในการโตแ้ยง้ (I’ve never won an argument with him., Your claims are indefensible.,  
I demolished his argument.) เป็นต้น (Lakoff & Johnson, 1980, p. 4) ซึ่งความคล้ายคลึงกันของคุณสมบัติ
ระหวา่งสองมโนทศัน์ในลกัษณะนี้ไมจ่ าเป็นตอ้งมอียูก่่อน (pre-existing similarity) ทางกายภาพเสมอไป (Lakoff & 
Johnson, 1980, p. 154) แต่เป็นความคล้ายคลงึที่ผู้ใช้ภาษาเขา้ใจหรอืมองเหน็ในระดบัปรชิาน ผู้ใช้ภาษาต่าง
วฒันธรรมจงึอาจมองเหน็ความคล้ายคลงึในลกัษณะที่แตกต่างกนัออกไปได้ตามประสบการณ์ทางวฒันธรรมที่
แตกต่างกนั นอกจากนี้  มโนทศัน์ต้นทางของมโนอุปลกัษณ์โครงสร้างมกัมคีวามเป็นรูปธรรมมากกว่า (more 
concrete) มโนทศัน์ตน้ทางของมโนอุปลกัษณ์ทศิทางเชงิพืน้ที ่เช่น TIME IS MONEY (Lakoff & Johnson, 1980, 
p. 7), LOVE IS A JOURNEY, THEORIES ARE BUILDINGS, IDEAS ARE FOOD (Kövecses, 2002, p. 5) ที่
มโนทศัน์ MONEY, JOURNEY, BUILDINGS, FOOD มคีวามเป็นรูปธรรมมากกว่าและสามารถระบุคุณสมบตัิ
ภายในไดด้กีวา่มโนทศัน์เชงิทศิทางของพืน้ที ่เช่น UP, DOWN, SPACE การใชค้ าวา่ LOCATION ในการรายงาน
มโนอุปลกัษณ์โครงสรา้ง WAR IS A LOCATION (ภาณุพงษ์ อนิต๊ะวงค์ และอนุสรา ศิรมิงคล, 2562, น. 38) ใน
ภาษาไทยดงักล่าวข้างต้นจึงสื่อได้ไม่ค่อยชดัเจนนักว่ามโนทศัน์ WAR และ LOCATION คล้ายคลึงกนัในเชิง
โครงสรา้งอยา่งไร  

ส่วนปัญหาดา้นการวเิคราะหอุ์ปลกัษณ์และมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีน่ัน้ พบไดใ้นงานวจิยับางชิน้ 
เช่น ในงานทีศ่กึษามโนทศัน์ความจน (ธนพล เอกพจน์, 2561, น. 387-389) ที่พบทัง้อุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ที่
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และอุปลกัษณ์รูปธรรม แลว้วเิคราะห์ว่าอุปลกัษณ์ทีพ่บทัง้หมดร่วมกนัสะทอ้นมโนอุปลกัษณ์ [ความจนคอืพืน้ที]่ 
หรอื POVERTY IS AREA (ธนพล เอกพจน์, 2561, น. 378) โดยไม่ไดร้ะบุประเภทของมโนอุปลกัษณ์ไวอ้ย่างชดัเจน 
กล่าวคอื งานวจิยัชิน้นี้พบอุปลกัษณ์ทศิทาง ขึน้ ใน ถบีตวัขึน้จากความจน ซึง่อาจสะทอ้นภาพของการเคลื่อนทีไ่ป
ในทิศทางจากล่างขึ้นบน โดยที่ ความจน คือพื้นที่ที่อยู่ด้านล่าง และพบอุปลักษณ์รูปธรรม (วตัถุ/ภาชนะ) 
ตวัอย่างเช่น อุปลกัษณ์วตัถุ กา้วขา้ม ในประโยค กา้วขา้มความจน ทีอ่าจสะทอ้นว่าความจนเป็นวตัถุทีม่ขีนาดอยู่ใน
ระดบัทีม่นุษยส์ามารถกา้วขาขา้มไปได ้และอุปลกัษณ์ภาชนะ เช่น ออกจาก และ ใน ในประโยค ทางออกจากความจน 
และ เหมอืนอยู่ในเหวความจน ทีอ่าจสะทอ้นว่าความจนเป็นวตัถุทีม่พีืน้ทีว่่างภายในเหมอืนภาชนะ และคนทีอ่ยู่
ภายในภาชนะนี้ตอ้งการออกไปอยู่ภายนอก อุปลกัษณ์ทีง่านวจิยันี้แสดงตวัอย่างไวจ้งึอาจสะทอ้นมโนอุปลกัษณ์
ทศิทางของพืน้ที ่เช่น [ความจนคอืดา้นล่าง] และมโนอุปลกัษณ์รปูธรรม เช่น [ความจนคอืวตัถุ] และ [ความจนคอื
ภาชนะ] ได ้งานวจิยันี้จงึอาจเป็นตวัอย่างหนึ่งทีแ่สดงใหเ้หน็ว่าการรวมอุปลกัษณ์เขา้ชุดเดยีวกนันัน้ตอ้งพจิารณา
บรบิทการใชอุ้ปลกัษณ์ใหด้ดีว้ยว่าเป็นการใชใ้นแบบทีส่ะทอ้นมโนทศัน์ตน้ทางเดยีวกนัหรอืไม่ นอกจากนี้การพบ
ค าที่ดูเหมอืนว่าจะเป็นอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ที่บางค า เช่น center, filed กอ็าจจะไม่ไดส้ะทอ้นมโนอุปลกัษณ์
ทศิทางของพืน้ทีเ่สมอไป ตวัอยา่งเชน่ เมือ่อุปลกัษณ์สองค านี้ในบรบิทของการพดูถงึลานสายตา (VISUAL FIELD) 
(Lakoff & Johnson, 1980, p. 30) เช่น ในประโยค That’s in the center of my field of vision. ทีค่ าว่า in…my field 
of vision สะทอ้นการมองวา่ลานสายตาเป็นภาชนะทีม่สีิง่นัน้ (that) อยูภ่ายใน แมว้า่จะมคี าวา่ center, filed ปรากฏ
อยูก่ต็าม และเมือ่พจิารณาประโยคอื่นๆ ทีพ่ดูถงึลานสายตา เช่น I have him in sight., There is nothing in sight., 
He’s out of sight now. กพ็บการใชค้ าวา่ in, out อยา่งเป็นระบบในการพดูถงึลานสายตาในลกัษณะของภาชนะทีม่ี
พืน้ทีว่่างภายในและมสีิง่ต่างๆ ทีม่องเหน็และมองไม่เหน็เป็นวตัถุทีอ่ยู่ภายในและภายนอกลานสายตา อุปลกัษณ์
เหลา่นี้จงึรว่มกนัสะทอ้นมโนอุปลกัษณ์เชงิรปูธรรม VISUAL FIELD IS A CONTAINER เป็นตน้  

งานวจิยัและประเด็นต่างๆ เหล่านี้จงึอาจสะท้อนปัญหาในการวเิคราะห์อุปลกัษณ์และมโนอุปลกัษณ์
ทิศทางของพื้นที่ในภาษาไทยที่ยงัต้องการความเข้าใจที่ถูกต้องและตรงกนั อีกทัง้ประเด็นปัญหาเหล่านี้อาจ
เกีย่วขอ้งสมัพนัธก์บัการรายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีใ่นภาษาไทยไวค้่อนขา้งน้อย การส ารวจมโนอุปลกัษณ์
ทศิทางของพืน้ทีใ่นภาษาไทยจงึอาจชว่ยใหเ้หน็แนวทางในการศกึษาและรายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีใ่น
ภาษาไทยในปัจจุบนัไดด้ขีึน้และช่วยใหไ้ดแ้นวทางการวเิคราะหแ์ละระบุมโนทศัน์ตน้ทางทีอ่าจน าไปใชร้่วมกนัได้
อยา่งเหมาะสมและเป็นเอกภาพในอนาคต งานวจิยันี้จงึมวีตัถุประสงคเ์พือ่ส ารวจการรายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทาง
ของพืน้ทีใ่นภาษาไทยในดา้นจ านวน มโนทศัน์ปลายทาง วธิกีารระบุมโนทศัน์ตน้ทาง และปัจจยัทีอ่าจเกีย่วขอ้งกบั
การรายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีใ่นภาษาไทยไวค้อ่นขา้งน้อย  

 
 

2. มโนอปุลกัษณ์และอปุลกัษณ์ทิศทำงของพืน้ท่ี 
 
 การศกึษามโนอุปลกัษณ์ของมโนทศัน์นามธรรมหนึ่งๆ นัน้มกัพบหลายมโนอุปลกัษณ์ซึง่สะทอ้นจากอุป
ลกัษณ์ในระดบัภาษาหลายชุดทีป่รากฏแพร่หลายในภาษาในชวีติประจ าวนั โดยทีผู่ใ้ชภ้าษาเองไมรู่ต้วัว่าก าลงัใช้
ค าเหล่านัน้แบบอุปลกัษณ์อยู่ ตวัอย่างเช่น การพบมโนอุปลกัษณ์การโต้แยง้ ARGUMENT IS WAR (Lakoff & 
Johnson, 1980, p.  4)  ARGUMENT IS A BUILDING, ARGUMENT IS A JOURNEY และ ARGUMENT IS A 
CONTAINER (Kövecses, 2002, p. 80) ทีส่ะทอ้นจากอุปลกัษณ์ในภาษาองักฤษหลายชุด โดยในแต่ละชุดเป็นค า
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หลายๆ ค าจากมโนทศัน์ต้นทาง WAR, BUILDING, JOURNEY และ CONTAINER และอุปลกัษณ์แต่ละชุดจะ
สะทอ้นใหเ้หน็การเปรยีบเทยีบระหวา่งสองมโนทศัน์อยา่งเป็นระบบในระดบัปรชิาน ในขณะทีค่วามหลากหลายของ
มโนทศัน์ตน้ทางแสดงใหเ้หน็ว่าอุปลกัษณ์ชุดเดยีวอาจไม่เพยีงพอต่อการพูดถงึหรอืท าความเขา้ใจมโนทศัน์การ
โตแ้ยง้ซึง่เป็นมโนทศัน์ปลายทาง (target domain) ไดค้รบทุกดา้น ตวัอยา่งเชน่ ชุดอุปลกัษณ์สงคราม (Your claims 
are indefensible. , He attacked every weak point in my argument. , He shot down all of my arguments. , และ 
I’ll never won an argument with him.) นัน้แสดงใหเ้หน็การท าความเขา้ใจคุณสมบตัดิา้นการต่อสูเ้พือ่เอาชนะฝ่าย
ตรงขา้มในการโตแ้ยง้ (Lakoff & Johnson, 1980, p. 4) ในขณะทีอุ่ปลกัษณ์จากชุด JOURNEY (We will proceed 
in a step-by-step fashion.) ชุด CONTAINER (Your argument has a lot of content.) และชุด BUILDING (She 
constructed a solid argument. We have got a good foundation for the argument.) แสดงให้เห็นการท าความ
เขา้ใจคุณสมบตัดิา้นกระบวนการในการโตแ้ยง้ ดา้นเนื้อหาของการโตแ้ยง้ และดา้นความพรอ้มหรอืความเขม้แขง็
ในการโตแ้ยง้ตามล าดบั (Kövecses, 2010, p. 92) ซึง่เลคอฟและจอหน์สนั (Lakoff & Johnson, 1980, p. 10) เรยีก
คุณสมบตัลิกัษณะนี้ของมโนอุปลกัษณ์ว่า คุณสมบตักิารเน้น (highlighting property) กลา่วคอื มโนอุปลกัษณ์หนึ่งๆ 
จะสะทอ้นใหเ้หน็การเน้นคุณสมบตัเิพยีงบางดา้นของมโนทศัน์ปลายทางเท่านัน้ หรอืสะทอ้นการท าความเขา้ใจ 
มโนทศัน์ปลายทางเพยีงบางสว่น (partial understanding) เทา่นัน้ไมใ่ชท่ัง้หมด (Lakoff & Johnson, 1980, p. 52) 

ในส่วนของมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพื้นที่นัน้มกัพบในมโนทศัน์นามธรรมที่มคีู่ตรงขา้ม เช่น สุข-เศรา้  
ด-ีไมด่ ีมาก-น้อย สุขภาพด-ีเจบ็ป่วย มชีวีติ-ตาย และสถานะทางสงัคมสงู-ต ่า เชน่ HAPPY IS UP; SAD IS DOWN, 
GOOD IS UP; BAD IS DOWN,  MORE IS UP; LESS IS DOWN,  HEALH AND LIFE ARE UP; SICKNESS 
AND DEATH ARE DOWN, HIGH STATUS IS UP; LOW STATUS IS DOWN (Lakoff & Johnson, 1980,  
pp. 15-17) เป็นตน้ โดยมโนทศัน์ทีม่คีู่ตรงขา้มเหล่าน้ีมกัถูกท าความเขา้ใจผ่านมโนทศัน์ทศิทางหรอืต าแหน่งใน
พื้นที่ที่เป็นคู่ตรงข้ามกนั เช่น มโนทศัน์ ขึ้น-ลง (UP-DOWN) หน้า-หลงั (FRONT-BACK) ใน-นอก (IN-OUT)  
ลกึ-ตืน้ (DEEP-SHALLOW) และตรงกลาง-ชายขอบ (CENTER-PERIPHERAL) (Lakoff & Johnson, 1980, p. 14) 
โดยทีม่โนทศัน์ตวัหน้า เช่น ขึน้ หน้า ใน มกัถูกน าไปใชเ้พือ่ท าความเขา้ใจมโนทศัน์ดา้นบวก เช่น สุข ชวีติ สุขภาพด ี
เป็นตน้ ในขณะทีม่โนทศัน์ตวัหลงั เช่น ลง หลงั นอก มกัถูกใชท้ าความเขา้ใจมโนทศัน์ดา้นลบ เช่น เศรา้ ตาย และ
เจบ็ป่วย เป็นต้น และมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพื้นที่มกัสะทอ้นจากอุปลกัษณ์ที่เป็นค าบอกทศิทาง (up, down, 
ahead, upward, upright, upstanding) ต าแหน่ง (high, low, under, inferior, bottom, peak, top, on top of, upper, 
above, lofty, beneath, abyss, high-level) และกรยิาแสดงการเคลื่อนทีไ่ปในทศิทางใดทศิทางหน่ึง (sink, fell, rise, 
lift, drop, decline, over, superior, climbing, downhill, stoop, raise)  ( Lakoff & Johnson, 1980, pp.  15- 17) 
ตวัอย่างเช่นในประโยคที่พูดถึงมโนทศัน์สุขภาพดี-เจบ็ป่วย และ มชีวีติ-ตาย ในภาษาองักฤษที่ว่า He’s at the 
peak of health., Lazarus rose from the dead. He’s in top shape., As to his health, he’s way up there., He fell 
ill. , He’s sinking fast. , He came down with the flu. , His health is declining.  He dropped dead.  (Lakoff & 
Johnson, 1980, p. 15) เป็นตน้ 

มโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีจ่งึสะทอ้นใหเ้หน็วา่ในระดบัปรชิานของผูใ้ชภ้าษานัน้มโนทศัน์นามธรรมที่
มคีูต่รงขา้มมกัถูกท าความเขา้ใจไปพรอ้มกนัและสมัพนัธก์นัอยา่งเป็นระบบ และกระบวนการท าความเขา้ใจนี้ไดร้บั
อิทธิพลจากประสบการณ์พื้นฐานเชิงทิศทางทางกายมนุษย์ (Lakoff & Johnson, 1980, pp. 15-17) เช่น 
ประสบการณ์ในการยนืตวัตรงในแนวตัง้เมื่อมสีุขภาพด ีมคีวามสุข หรอืมชีวีติอยู่ และการนอนในแนวราบเมื่อ
เจบ็ป่วย เศรา้ หรอืเสยีชวีติ (HEALTHY AND LIFE ARE UP; SICKNESS AND DEATH ARE DOWN, HAPPY 
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IS UP; SAD IS DOWN, GOOD IS UP; BAD IS DOWN) หรอืจากประสบการณ์เชงิทศิทางและต าแหน่งทีม่นุษย์
มตี่อวตัถุอื่นๆ รอบตวั เช่น ระดบัของวตัถุหรอืสสารทีส่งูขึน้หรอืต ่าลง เมื่อถูกน ามากองรวมกนัหรอืน าออกไปจาก
กอง (MORE IS UP; LESS IS DOWN) เป็นต้น อย่างไรก็ดีมมีโนอุปลกัษณ์ทิศทางของพื้นที่บางแบบที่ได้รบั
อทิธพิลจากประสบการณ์ทางสงัคมและวฒันธรรมด้วย เช่น HIGH STATUS IS UP; LOW STATUS IS DOWN  
ทีไ่ดร้บัอทิธพิลจากประสบการณ์เรือ่งสถานะทางสงัคม (STATUS) ทีม่กัเกีย่วพนักบัอ านาจ (POWER) โดยทีผู่ท้ ีม่ ี
สถานะทางสงัคมสูงกว่ามกัมอี านาจมากกว่าด้วย และเมื่อมโนทศัน์อ านาจถูกท าความเขา้ใจในลกัษณะของ
ทศิทางขึน้ (POWER IS UP) สถานะทางสงัคมจงึถูกท าความเขา้ใจผ่านมโนทศัน์ทศิทางขึน้ดว้ยเช่นกนั (HIGH 
STATUS IS UP) (Lakoff & Johnson, 1980, p. 16) นอกจากนี้มโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีม่คีุณสมบตักิารเน้น
ดว้ยเช่นกนั โดยอาจพบมโนอุปลกัษณ์ประเภทน้ีของมโนทศัน์หนึ่งๆ ไดม้ากกว่าหนึ่งแบบ ตวัอย่างเช่น การพบ
มโนอุปลกัษณ์ความสุข HAPPY IS UP (เช่น We had to cheer him up.) และ BEING HAPPY IS BEING OFF 
THE GROUND (เชน่ I’m six feet of the ground.) (Kövecses, 2002, p. 85) เป็นตน้   

งานวจิยัหลายชิ้นมผีลการวจิยัที่สนับสนุนแนวคดิของเลคอฟและจอห์นสนั (Lakoff & Johnson, 1980,  
pp. 14-19) เรื่องมโนทศัน์ทศิทางของพืน้ทีด่งักล่าวขา้งตน้ ตวัอย่างการพบมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีข่อง
มโนทศัน์ดา้นบวก เช่นแฮมด ิ(Hamdi, 2015, p. 137) พบมโนอุปลกัษณ์ความสุข HAPPY IS UP ในภาษาองักฤษ
และภาษาอารบกิตูนิเซีย ซึ่งสะท้อนจากอุปลกัษณ์ทศิทางและต าแหน่ง เช่น over ใน She was over the moon. 
และ up ในภาษาอารบกิตูนิเซีย เช่น He is up out of happiness. หลวิและโจว (Liu & Zhao, 2013, p. 158) พบ
มโนอุปลกัษณ์นี้ในภาษาองักฤษและจนีดว้ยเช่นกนั โดยพบอุปลกัษณ์ เช่น up, high ในทัง้สองภาษา ในประโยคที่
พูดถึงความสุข เช่น We try to keep her spirits up., He is in high spirit. นอกจากนี้ยงัมผีูร้ายงาน HAPPINESS 
IS BEING OFF THE GROUND. (Liu & Zhao, 2013; Stefanowitsch, 2006; Hamdi, 2015) โดยพบวา่สะทอ้นจาก
อุปลกัษณ์บอกทศิทางขึน้ในภาษาองักฤษค าว่า soar, float, off the ground ในประโยค เช่น He was just soaring 
with happiness. (Liu & Zhao, 2013, p. 158) I’m six feet off the ground. I was floating. (Liu & Zhao, 2013, p. 158; 
Hamdi, 2015, p. 138) และค าวา่ jump/ leap ใน jump/ leap for or with joy (Stefanowitsch, 2006, p. 83) นอกจากนี้
แฮมด ิ(Hamdi, 2015, p. 138) กพ็บมโนอุปลกัษณ์นี้ในภาษาอารบกิตูนิเซยี (He flew out of happiness.) และสเปน 
(He jumped out of happiness) ด้วยเช่นกนั นอกจากนี้เถียน (Tian, 2014, p. 140) พบมโนอุปลกัษณ์ด้านบวก 
ETERNAL LIFE IS UP ในภาษาองักฤษและจนี โดยในภาษาองักฤษพบอุปลกัษณ์ up ใน Go up to meet one’s 
Maker สว่นในภาษาจนีพบอุปลกัษณ์ ascend ใน ascend to the west heaven 

ในส่วนของมโนทศัน์ดา้นลบ ช่าว (Trào, 2014, p. 35, 86) พบมโนอุปลกัษณ์ SAD IS DOWN ทีส่ะทอ้น
จากอุปลกัษณ์ความเศรา้ในส านวนภาษาองักฤษและเวยีดนาม เช่น low, rock bottom, depth ในภาษาองักฤษทีว่า่ 
in low spirit, hit rock bottom, in the depth of despair (Trào, 2014, p. 35) และ droop, sag, fall ในภาษาเวยีดนาม 
เช่น become droopy because of sadness, show a sagging face due to sadness, one’s face fall (Trào, 2014, 
p. 38) เป็นตน้ และสเตฟาโนวติช ์(Stefanowitsch, 2006, p. 86) พบมโนอุปลกัษณ์ SADNESS IS BEING DOWN 
ในภาษาองักฤษที่สะทอ้นจากอุปลกัษณ์ เช่น sink ใน sinking feeling of sadness และ SADNESS IS DEPTH ที่
สะท้อนจากอุปลักษณ์ deep ใน deep sadness, sadness be deep, event deepen sadness (Stefanowitsch, 
2006, p. 88) ในขณะที่ช่าว (Trào, 2014) รวมอุปลกัษณ์ความลกึ depth ในภาษาองักฤษไว้กบัอุปลกัษณ์บอก
ต าแหน่งต ่า ดงักล่าวข้างต้น นอกจากนี้เถียน (Tian, 2014, p. 140) พบมโนอุปลกัษณ์ DEATH IS DOWN ใน
ภาษาองักฤษและจีน โดยในภาษาองักฤษพบอุปลกัษณ์ downward และ beneath ใน The downward path/Be 
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beneath the sod (p. 140) สว่นในภาษาจนีพบอุปลกัษณ์ falling from the sky, sinking into water ในขณะทีบ่ลัตงิค ์
(Bultinck, 1998, p. 24) พบมโนอุปลักษณ์ Death as a downward movement ที่สะท้อนจากอุปลักษณ์ down, 
drop, sink, fall เชน่ในประโยค He laid down his life. และ The patient was sinking fast and was not expected to 
live much longer. เป็นตน้ 

อย่างไรกด็มีงีานวจิยัทีร่ายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีท่ีพ่บในมโนอุปลกัษณ์ทีไ่ม่มคีู่ตรงขา้มไว้
ดว้ย เชน่ เฉิน (Chen, 2014, p. 132) และแรดเดน็ (Radden, 2011, p. 3) พบมโนอุปลกัษณ์เวลา TIME IS SPACE 
ซึง่ TIME เป็นมโนทศัน์ทีไ่มม่คีู่ตรงขา้ม โดยทีเ่ฉิน (Chen, 2014, pp. 130-135) พบวา่มโนอุปลกัษณ์นี้สะทอ้นจาก 
อุปลกัษณ์ทิศทางและต าแหน่งของพื้นที่ทัง้ในแนวนอน (BEFORE-AFTER) เช่น the day before และ after 3 
years แนวตัง้ (UP-DOWN) เชน่ up to next month, down through the ages, up to 500 years ago และอุปลกัษณ์
บอกการเคลื่อนทีข่องผูพ้ดู (ego moving metaphor) เช่น เขา้หา (towards) หรอืออกจากเวลา (left) ใน We have 
left the gloomy yesterday and are walking towards the bright tomorrow. รวมทัง้อุปลกัษณ์บอกการเคลือ่นทีข่อง
เวลา (time moving metaphor) เชน่ come ใน The Christmas day is coming to us. สว่นแรดเดน็ (Radden, 2011, 
p. 15) พบ TIME IS SPACE และมโนอุปลกัษณ์เวลายอ่ยอื่นๆ ทีส่ะทอ้นจากอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีใ่นแนวนอน 
(FRONT-BEHIND)  เช่ น  THE FUTURE IS IN FRONT ( face the future, troubles lie ahead, look forward to) 
THE PAST IS BEHIND (back in 1900)  และ  POSTERIOR FUTURE IS BEHIND; ANTERIOR PAST IS IN 
FRONT (after tomorrow และ before yesterday) เป็นตน้ นอกจากนี้ อศัศอเลยีะห,์ อชัชุอยับยี,์ ชะรอบ, และ อลัมมูะนีย ์
(Al-Saleh, Al-Shuaibi, Sharab, & Almomani, 2020) รายงานมโนอุปลกัษณ์ HEART IS CENTER ที่สะทอ้นการ
ท าความเขา้ใจมโนทศัน์ใจซึง่เป็นมโนทศัน์ทีไ่มม่คีู่ตรงขา้มผา่นมโนทศัน์ ศนูยก์ลาง/CENTER โดยพบการใชค้ าวา่ 
heart แบบอุปลกัษณ์ในวลี เช่น The heart of the city และ the heart of the matter ที่ให้ภาพของต าแหน่งที่อยู่ 
ตรงกลางของพืน้ทีแ่หง่หนึ่ง   

ผลการวิจยัในภาษาต่างๆ ของงานวิจยัเหล่านี้สนับสนุนแนวคิดของเลคอฟและจอห์นสนั (Lakoff & 
Johnson, 1980) ในหลายดา้น ทีส่ าคญัและเป็นประโยชน์ต่อการวเิคราะหอุ์ปลกัษณ์และมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของ
พื้นที่ กล่าวคอื อุปลกัษณ์เชงิทศิทางของพืน้ที่มกัเป็นค าบอกทศิทาง ต าแหน่ง และการเคลื่อนที่ไปในทศิทางใด
ทศิทางหนึ่งในพืน้ทีท่ีม่กัไมป่รากฏชดัวา่เป็นทีใ่ดและไมใ่ช่พืน้ทีว่า่งในภาชนะ ดงัแสดงในตวัอยา่งอุปลกัษณ์ต่างๆ 
ขา้งตน้ งานวจิยัเหล่านี้ช่วยแสดงใหเ้หน็ว่ามโนอุปลกัษณ์ประเภทนี้อาจพบไดใ้นมโนทศัน์ปลายทางทีไ่ม่มคีู่ตรงขา้ม
ด้วย และการส ารวจมโนอุปลักษณ์ทิศทางของพื้นที่ในภาษาไทยก็น่าจะช่วยให้เห็นภาพด้วยว่าผลการวิจยั 
ในภาษาไทยจะสอดคลอ้งกบัแนวคดิทฤษฎมีโนอุปลกัษณ์ (Lakoff & Johnson, 1980) และผลการวจิยัดา้นมโนอุปลกัษณ์
ทศิทางของพืน้ทีใ่นภาษาอื่นๆ หรอืไม ่ 

 
 

3. ระเบียบวิธีวิจยั 
 
การส ารวจมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีท่ีป่รากฏในรายงานวจิยัทีศ่กึษามโนอุปลกัษณ์ในภาษาไทยมี

แนวทางในการคดัเลอืกขอ้มลู ขัน้ตอนการเกบ็ขอ้มลู และวธิวีเิคราะหข์อ้มลู ดงันี้  
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3.1 กำรคดัเลือกข้อมูล 
 
ขอ้มูลของงานวจิยันี้ คอื มโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีใ่นภาษาไทย โดยมเีกณฑใ์นการคดัเลอืกขอ้มลู 

คอื เป็นมโนอุปลกัษณ์ที่รายงานด้วยประโยคที่มคี าว่า คอื เป็น หรอื IS เช่น [ความสุขคอืทศิทางขึ้น] (ปาลติา  
ผลประดบัเพช็ร์, 2560, น. 73) [เวลาเป็นการเคลื่อนทีล่ง] (ป่ินอนงค์ อ าปะละ, 2563) และ [ความตายคอืการลงสู่
เบื้องล่าง] (ยมลภทัร ภทัรคุปต์, 2553) มกีารระบุมโนทศัน์ต้นทางด้วยค าบอกทิศทาง (เช่น ขึ้น-ลง) หรอืการ
เคลื่อนทีไ่ปในทศิทางใดทศิทางหนึ่ง (เช่น การลงสู่) หรอืค าบอกต าแหน่งในพื้นที ่(เช่น เบื้องล่าง) ตามแนวทาง
ของเลคอฟและจอหน์สนั (Lakoff & Johnson, 1980, pp. 14-19) มมีโนทศัน์ปลายทางเป็นมโนทศัน์ทัง้ทีม่แีละไมม่ี
คูต่รงขา้มและมกีารแสดงหลกัฐานทางภาษาเป็นอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ที ่

แหล่งข้อมูลที่ใช้เป็นรายงานวิจัยด้านมโนอุปลักษณ์ในภาษาไทยที่อยู่ในรูปแบบของบทความวิจยั 
วทิยานิพนธ์ และรายงานวจิยัฉบบัสมบูรณ์ที่เผยแพร่ในช่วง พ.ศ. 2543-2564 จ านวน 81 ชิ้น ซึ่งเป็นงานวจิยัที่
ศกึษามโนทศัน์ที่มคีู่ตรงขา้มจ านวน 30 ชิ้น เช่น บุญ (อ านาจ ปักษาสุข, 2559) ซึ่งตรงขา้มกบั กรรม (เอกพล  
ดวงศร,ี 2561) มโนทศัน์ทีไ่ม่มคีู่ตรงขา้มจ านวน 38 ชิน้ เช่น ขา้ว (ฤทยั พานิช, 2557) และ การเมอืง (บุณยเ์สนอ 
ตรวีเิศษ, 2560) และงานวจิยัทีไ่มร่ะบุมโนทศัน์ทีศ่กึษา 13 ชิน้ เช่น อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ในขา่วเศรษฐกจิ (ซูเจนิ หนง, 
2553) และมโนอุปลกัษณ์ในข่าวบนัเทงิบนเวบ็ไซต์หนังสอืพมิพ์ออนไลน์ (ธนณ์พรรศดิ ์แก้วประดษิฐ์พร, 2563) 
เกณฑใ์นการคดัเลอืกแหล่งขอ้มลู คอื เลอืกเฉพาะรายงานวจิยัทีเ่ขยีนเป็นภาษาไทยหรอืภาษาองักฤษ มกีารเกบ็
ขอ้มลูอุปลกัษณ์จากแหล่งภาษาใดแหล่งภาษาหนึ่งมาศกึษาวเิคราะห ์ไมเ่ลอืกงานวจิยัทีน่ าตวัอยา่งอุปลกัษณ์และ
มโนอุปลกัษณ์ทีเ่ลคอฟและจอหน์สนั (Lakoff & Johnson, 1980) หรอืโคเวคเซส (Kövecses, 2002) เคยเสนอและ
สรุปไว้มาใช้เป็นขอ้มูลในการศกึษา มกีารรายงานผลการวจิยัเป็นประโยคแสดงมโนอุปลกัษณ์ดงักล่าวไปแล้ว
ขา้งตน้ งานวจิยัทีศ่กึษาอุปลกัษณ์แต่ไม่มกีารรายงานผลเป็นประโยคแสดงมโนอุปลกัษณ์จงึถูกคดัออก และเป็น
รายงานวจิยัทีส่ามารถเขา้ถงึไดท้ัง้แบบอเิลก็ทรอนิกส์หรอืตวับทความฉบบัจรงิโดยท าการสบืคน้ในสองแหล่ง คอื 
ฐานขอ้มูลงานวจิยัออนไลน์ต่างๆ และรายการอ้างอิงของรายงานวจิยัด้านมโนอุปลกัษณ์ที่สบืค้นมาได้ โดยมี
ขัน้ตอนในการเกบ็ขอ้มลูดงัต่อไปนี้ 

ขัน้ตอนแรกเป็นการสบืคน้รายงานวจิยัดา้นมโนอุปลกัษณ์ในภาษาไทยทีเ่ผยแพร่ในฐานขอ้มูลออนไลน์
ต่างๆ ได้แก่ เว็บไซต์ของ Thai Journal online (ThaiJO) คลังข้อมูลงานวิจัยไทย (Thai National Research 
Repository) และเวบ็ไซต์ของมหาวทิยาลยัต่างๆ ในประเทศ โดยใช้ค าสบืค้นค าว่า มโนอุปลกัษณ์/conceptual 
metaphor อุปลกัษณ์/metaphor และภาษาไทย/Thai หลงัจากนัน้คดัเลอืกรายงานวจิยัทีส่บืคน้มาไดต้ามเกณฑก์าร
เลอืกแหล่งขอ้มูลขา้งต้น จากนัน้ส ารวจรายการอา้งองิของรายงานวจิยัทีค่ดัเลอืกมา แลว้น าชื่องานวจิยัทีส่บืคน้ 
ไม่พบด้วยวธิกีารสบืค้นในขัน้ตอนแรก แต่ปรากฏในรายการอ้างองิไปสบืคน้ซ ้าในแหล่งขอ้มูลออนไลน์ขา้งต้น  
หากไม่พบในฐานขอ้มูลออนไลน์ขา้งต้น ผู้วจิยัใช้วธิคี้นหาต่อในเวบ็ไซต์ของ GOOGLE ร่วมกบัการค้นหาตวั
รายงานวจิยัต้นฉบบัซึ่งท าได้ค่อนข้างจ ากดั เนื่องจากการเก็บข้อมูลในงานวจิยันี้ท าในช่วงเดือนกรกฎาคม-
สงิหาคม พ.ศ. 2564 ซึ่งเป็นช่วงที่ศูนย์บรหิารสถานการณ์แพร่ระบาดของโรคตดิเชื้อไวรสัโคโรนา 2019 (ศบค.) 
ประกาศให้หลายจังหวัดทัว่ประเทศไทยเป็นพื้นที่ควบคุม ควบคุมสูงสุด และควบคุมสูงสุดและเข้มงวด 
(https://www.moicovid.com) มกีารจ ากดัการเดนิทางของประชาชนทัง้ภายในและขา้มจงัหวดั ส่งผลใหห้อ้งสมุด
ของมหาวทิยาลยัหลายแห่งทัว่ประเทศปิดท าการและการเขา้ถงึรายงานวจิยัที่ไม่ไดอ้ยู่ในรูปแบบอเิลก็ทรอนิกส์ 
ท าไดย้ากและอาจไมค่รบถว้น  
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3.2 กำรวิเครำะหข้์อมลู 
 
การวเิคราะหข์อ้มลูมโนอุปลกัษณ์เชงิทศิทางของพืน้ทีท่ีพ่บในภาษาไทยท าโดยการนบัจ านวนความถีแ่ละ

ค านวณเป็นคา่รอ้ยละ รว่มกบัการพจิารณามโนทศัน์ปลายทางวา่เป็นมโนทศัน์ทีม่หีรอืไมม่คีู่ตรงขา้ม เชน่ มโนอุปลกัษณ์ 
[ความสุขคอืทศิทางขึน้] (ปาลติา ผลประดบัเพช็ร์, 2560, น. 73) เป็นมโนอุปลกัษณ์ของมโนทศัน์ ความสุข ซึง่เป็น
มโนทศัน์ทีม่คีูต่รงขา้มคอื ความเศรา้ จากนัน้วเิคราะหว์ธิกีารระบุมโนทศัน์ตน้ทาง เชน่ ทศิทางขึน้ วา่มกีารเลอืกใช้
ค าหรอืวลปีระเภทใด เช่น เป็นการใชค้ าบอกทศิทาง ขึน้ ร่วมกบัค านาม ทศิทาง เป็นตน้ สว่นการวเิคราะหปั์จจยัที่
อาจเกีย่วขอ้งกบัการรายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีใ่นภาษาไทยไวใ้นจ านวนค่อนขา้งน้อยนัน้ ท าโดยการ
พิจารณางานวิจัยที่ไม่ได้รายงานมโนอุปลักษณ์ประเภทนี้ เอาไว้ในด้านมโนทัศน์ปลายทางที่เลือกศึกษา 
แหล่งขอ้มลูภาษาทีใ่ชศ้กึษา และตวัอย่างของอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ที ่(orientational metaphor) ทีน่ ามาแสดง
ไวใ้นรายงานวจิยั แต่ไมไ่ดว้เิคราะหว์า่สะทอ้นมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ที ่ทัง้นี้เพือ่ศกึษาแนวทางในการจดักลุม่
อุปลกัษณ์และวเิคราะหม์โนอุปลกัษณ์ของงานวจิยัเหลา่นัน้ 

 
 

4. ผลกำรวิจยั 
 

จากการส ารวจพบการรายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพื้นที่ในภาษาไทยไวเ้พยีง 12 มโนอุปลกัษณ์  
ในงานวจิยัจ านวน 7 ชิน้ โดยที ่9 จากทัง้หมด 12 มโนอุปลกัษณ์พบวา่เป็นมโนอุปลกัษณ์ของมโนทศัน์นามธรรมที่
มคีู่ตรงขา้ม 4 มโนทศัน์ ไดแ้ก่ ความสุข-เศรา้ และ ชวีติ-ความตาย และ 3 มโนอุปลกัษณ์พบในมโนทศัน์นามธรรม
ทีไ่มม่คีู่ตรงขา้ม 2 มโนทศัน์ ไดแ้ก่ เวลา และ ใจ ดงัแสดงในตารางที ่1 พรอ้มแหล่งขอ้มลูภาษาทีง่านวจิยัแต่ละชิน้
ใชศ้กึษา การน าเสนอผลการส ารวจแบ่งออกเป็น 4 ส่วน โดยส่วน 4.1) เป็นกลุ่มมโนทศัน์ปลายทางทีม่คีู่ตรงขา้ม 
4.2) มโนทัศน์ปลายทางที่ไม่มีคู่ตรงข้าม 4.3) วิธีระบุมโนทศัน์ต้นทางในมโนอุปลักษณ์ทิศทางของพื้นที่ใน
ภาษาไทย และ 4.4) ปัจจยัทีอ่าจเกีย่วขอ้งกบัการรายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีใ่นภาษาไทยไวค้อ่นขา้งน้อย 

ตารางที ่1 
มโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีใ่นภาษาไทยและแหลง่ขอ้มลูทีใ่ชศ้กึษา 

มโนทศัน์ปลำยทำง มโนอปุลกัษณ์ แหล่งข้อมลูภำษำท่ีใช้ศึกษำ 
 
 
 
 
 
มคีูต่รงขา้ม 

สขุ-เศรา้ [ความสขุคอืทศิทางขึน้; ความเศรา้คอืทศิทางลง] 
[ความสขุคอืการขึน้สวรรค]์  
   (ปาลติา ผลประดบัเพช็ร,์ 2560) 
[ความสขุคอืการเคลื่อนทีข่ ึน้; ความเศรา้คอื 
การเคลื่อนทีล่ง] 
HAPPINESS IS BEING OF THE GROUND  
   (นนัทน์ภสั อยูป่ระยงค,์ 2553) 

ภาษาพดูและภาษาเขยีน 
ในชวีติประจ าวนั* 
 
บทความวจิยัและพจนานุกรม 

 

ชวีติ-ตาย [สงู ขึน้ บน คอื ด;ี ต ่า ลง ล่าง คอื ไมด่]ี  
   (สรยีา ทบัทนั, 2549) 
[ความตายคอืการลงสูเ่บือ้งล่าง]    
   (ยมลภทัร ภทัรคุปต,์ 2553) 

ภาษาพดู บทสนทนา 
และภาษาเขยีน 
หนงัสอืธรรมะ 21 เล่ม  
(2530-2551) 
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มโนทศัน์ปลำยทำง มโนอปุลกัษณ์ แหล่งข้อมลูภำษำท่ีใช้ศึกษำ 
ไมม่คีู ่
ตรงขา้ม 

เวลา [เวลาเป็นพืน้ที]่  
   (ชชัวด ีศรลมัพ,์ 2561) 
[เวลาเป็นการเคลื่อนทีล่ง]  
   (ป่ินอนงค ์อ าปะละ, 2563) 

คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาต ิ
 
วรรณกรรมคา่ว ถิน่เหนือ 

ใจ [ใจเป็นพืน้ที]่ 
   (เหยา ซอืฉ,ี 2563) 

คลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาต ิ

* หนงัสอืพมิพ ์สือ่อเิลก็ทรอนิกส ์บทความทัว่ไป นวนิยาย บทสนทนา เพลง พจนานุกรม 
 
4.1 มโนทศัน์ปลำยทำงท่ีมีคู่ตรงข้ำม 
 

มกีารรายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีข่องมโนทศัน์นามธรรมปลายทางทีม่คีู่ตรงขา้มทีพ่บ ไดแ้ก่ 
ความสุข ซึง่ตรงขา้มกบั ความเศรา้ และ ชวีติ ทีต่รงขา้มกบั ความตาย ไวใ้นลกัษณะดงัต่อไปนี้   

 
4.1.1 ความสุขและความเศรา้ 

จากการส ารวจพบงานวจิยัทีร่ายงานมโนอุปลกัษณ์ความสุขและความเศรา้เชงิทศิทางของพืน้ทีไ่วร้วม 6 
มโนอุปลกัษณ์ดว้ยกนั ดงัแสดงในตารางที ่1 โดยปาลติา ผลประดบัเพช็ร ์(2560, น. 71, 73) ศกึษาอุปลกัษณ์แสดง
อารมณ์ในภาษาไทยและรายงานมโนอุปลกัษณ์ [ความสุขคอืทศิทางขึ้น ; ความเศร้าคอืทศิทางลง] โดยใช้ค าว่า
ความสุข-เศรา้ แทนค าวา่ อารมณ์สุข-เศรา้ ในขณะทีน่ันทน์ภสั อยูป่ระยงค ์(2553, น. ii) ศกึษาเปรยีบเทยีบอุปลกัษณ์
เชงิมโนทศัน์ของความสุขและความเศรา้ในภาษาไทยและภาษาองักฤษ และพบมโนอุปลกัษณ์ [ความสุขคอืการ
เคลื่อนทีข่ ึน้; ความเศรา้คอืการเคลื่อนทีล่ง] ในภาษาไทย มโนอุปลกัษณ์เหล่านี้สะท้อนจากอุปลกัษณ์บอกทศิทาง 
ขึ้น ลง (1-2) และค ากรยิา จมดิง่ (1) ทีใ่หภ้าพของการเคลื่อนทีไ่ปในทศิทางขึน้และลงในพืน้ทีท่ีไ่ม่สามารถระบุได้
แน่ชดัว่าเป็นที่ใด นอกจากนี้ยงัมกีารรายงานมโนอุปลกัษณ์ [ความสุขคอืการขึน้สวรรค์] (ปาลติา ผลประดบัเพช็ร์, 
2560, น. 72) ทีส่ะทอ้นจากอุปลกัษณ์ค าว่า  ขึน้สวรรค ์ในประโยค ถงึเป็นแค่ผูห้ญงิธรรมดา แต่น้องจะพา อา้ยไป
ขึ้นสวรรค์ และ HAPPINESS IS BEING OFF THE GROUND (นันท์นภสั อยู่ประยงค์, 2553, น. 23) ที่สะท้อน
จากอุปลกัษณ์ ลอย ในประโยค เขารูส้กึตวัลอยดว้ยความสุข ซึง่เป็นค าทีใ่หภ้าพของการเคลือ่นทีข่ ึน้จากพืน้ราบ 

(1) มสีุขกม็ทีุกข ์มขี ึน้กม็ลีง/ ดฉินัก าลงัจมดิง่อยูก่บัความเศรา้โศก (ปาลติา ผลประดบัเพช็ร,์ 2560) 
(2) เขาสบายใจขึน้มาก/ สภาพจติใจของเขาแยล่งอยา่งมาก (นนัทน์ภสั อยูป่ระยงค,์ 2553) 

 
4.1.2 ชวีติและความตาย 

จากการส ารวจพบงานวจิยั 3 ชิน้ทีร่ายงานมโนอุปลกัษณ์ชวีติและความตายเชงิทศิทางของพืน้ทีไ่ว ้(สรยีา 
ทบัทนั, 2549; สุรเชษฐ์ พชิติพงศ์เผ่า, 2553; ยมลภทัร ภทัรคุปต์, 2553) ดงัแสดงในตารางที่ 1 โดยในส่วนของ 
มโนทศัน์ชวีตินัน้ สรยีา ทบัทนั (2549, น. 42) ศกึษามโนทศัน์ ชวีติทีด่ ีและ ชวีติทีไ่มด่ ีและรายงานมโนอุปลกัษณ์ 
[สงู ขึน้ บน คอื ด;ี ต ่า ลง ล่าง คอื ไม่ด]ี แทนการระบุว่า [ชวีติทีด่ ีคอื สงู ขึน้ บน; ชวีติทีไ่ม่ด ีคอื ต ่า ลง ล่าง] ซึ่ง
เป็นการเขยีนสลบัทีร่ะหวา่งมโนทศัน์ตน้ทางกบัปลายทาง มโนอุปลกัษณ์เหล่านี้สะทอ้นจากอุปลกัษณ์บอกทศิทาง 
ต าแหน่ง และการเคลื่อนที่ในแนวตัง้ เช่น ขึ้น ลง สูงสุด ตกต า่ ดิง่ลง ล่าง (3-4) ในส่วนของมโนทศัน์ความตาย  



 284 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 31 ฉบับท่ี 1 (มกราคม-มิถุนายน 2567) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.31 No.1 (January-June 2024)

  
 

ยมลภทัร ภทัรคุปต ์(2553, น. 85-88) รายงานมโนอุปลกัษณ์ [ความตายคอืการลงสูเ่บือ้งล่าง] ซึง่สะทอ้นจากอุปลกัษณ์
บอกทศิทาง ต าแหน่งและการเคลื่อนทีไ่ปสู่พืน้ทีต่ ่า เช่น ลง ตก หล่น ลม้ เป็นตน้ ในประโยค เช่น เมื่อตายลงไป
ดว้ยความประมาท และ อายสุัน้นี้คอืเป็นผูม้กัท าชวีติสตัวใ์หต้กลว่ง  

(3) ชวีติมขี ึน้มลีง/ ชวีติก าลงัดขี ึน้/ จุดสงูสุดของชวีติ (สรยีา ทบัทนั, 2549) 
(4) ชวีติตกต า่ถงึขดีสุด/ ชวีติดิง่ลงเหวลกึ/ ชวีติทีไ่มย่อมเป็นเบีย้ลา่ง  (สรยีา ทบัทนั, 2549) 

 
4.2 มโนทศัน์ปลำยทำงท่ีไม่มีคู่ตรงข้ำม 
 
 มโนทศัน์นามธรรมทีไ่ม่มคีู่ตรงขา้ม แต่มผีูร้ายงานมโนอุปลกัษณ์เชงิทศิทางของพืน้ทีไ่ว ้ไดแ้ก่ มโนทศัน์ 
ใจ และ เวลา ดงัแสดงในตารางที ่1 และรายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 
 
4.2.1 มโนทศัน์ใจ 

เหยา ซือฉี (2563, น. 222, 225, 228) ศึกษามโนอุปลกัษณ์ของมโนทศัน์ ใจ โดยใช้แหล่งข้อมูลเป็น 
คลงัขอ้มูลภาษาไทยแห่งชาตขิองคณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั และพบมโนอุปลกัษณ์เชงิทศิทาง
ของพื้นที่ [ใจเป็นพื้นที่] หรอื THE HEART IS SPACE ซึ่งเหยา ซือฉี อธบิายว่าสะท้อนจากอุปลกัษณ์ที่เป็นค า
บอกทศิทางและต าแหน่งในแนวตัง้ เช่น ขึ้น ลง สูง ตวัอย่างเช่น ท่องจ ากนัได้ขึ้นใจ ลงแรงลงใจ และผูม้ใีจสูง ใน
ประโยค เช่น ศกึษาตลอดมาจนท่องจ ากนัได้ขึ้นใจ เมื่อลงแรงลงใจพรอ้มเพรยีง และ นี่แหละทีเ่รยีกว่ามนุษยซ์ึ่ง
แปลวา่ ผูม้ใีจสงู เป็นตน้  

 
4.2.2 มโนทศัน์เวลา 

ในส่วนของมโนทศัน์เวลา ป่ินอนงค์ อ าปะละ (2563, น. 51-56) รายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ที ่
[เวลาเป็นการเคลือ่นทีล่ง] ทีส่ะทอ้นจากอุปลกัษณ์บอกทศิทาง ลง ในค ากลา่วถงึ เวลาค ่า ของชาวเหนือ เชน่ กนัค ่า
ลงแลง ค ่าลงชอ้ยลอ้ย ตะวนัลงแลง และ ต๋าวนัหลวงลงแลง พรอ้มอธบิายการเคลื่อนทีล่งของเวลาค ่าทีส่มัพนัธก์บั
การเคลื่อนทีข่องดวงอาทติยเ์อาไวว้่ามรีูปแบบใดบา้ง เช่น เคลื่อนทีล่งจากดา้นบนแบบตรงหรอืเฉียง แบบชา้หรอื
เรว็ และแบบต่อเนื่อง เป็นต้น นอกจากนี้ชชัวด ีศรลมัพ์ (2561, น. 112) รายงานมโนอุปลกัษณ์ [เวลาเป็นพืน้ที]่ 
หรอื TIME IS SPACE ไว ้ซึง่สะทอ้นจากอุปลกัษณ์ทศิทางและต าแหน่งของพืน้ทีใ่นแนวนอน หน้า-หลงั ทีค่นไทย
ใช้พูดถึงเวลาในอนาคตและอดตี ทัง้ในกรณีที่มเีหตุการณ์เดยีวและสองเหตุการณ์ ตวัอย่างอุปลกัษณ์เวลาใน
อนาคต เช่น เดอืนหน้า วนัหลงั ในประโยค เดอืนหน้าเราจะไปเชยีงใหม่ (ชชัวด ีศรลมัพ์, 2561, น. 118) และ  
พบกนัใหมว่นัหลงั (ชชัวด ีศรลมัพ,์ 2561, น. 119) หรอืค าวา่ เดอืนหน้า กบั หา้เดอืนหลงั ในประโยค เดอืนหน้าเขา
จะอยูล่าวอกีหา้เดอืนหลงัเขาจะอยูไ่ทย (ชชัวด ีศรลมัพ,์ 2561, น. 120) และเวลาในอดตี เชน่ แต่หนหลงั ในประโยค 
ป้าคดิถึงอดตีแต่หนหลงั (ชชัวด ีศรลมัพ์, 2561, น. 118) และ ช่วงหลงั กบั ก่อนหน้านี้ ในประโยค ช่วงหลงัเขา
ท างานหนกัมากแต่ก่อนหน้านี้เขาไมท่ าอะไรเลย (ชชัวด ีศรลมัพ,์ 2561, น. 121) เป็นตน้  
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4.3 วิธีระบมุโนทศัน์ต้นทำงในมโนอปุลกัษณ์ทิศทำงของพืน้ท่ีในภำษำไทย 
 

ในมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพื้นที่ในภาษาไทยทีพ่บจ านวน 12 มโนอุปลกัษณ์นัน้ เมื่อพจิารณาวธิรีะบุ
มโนทศัน์ตน้ทาง (source domain) พบการใชค้ า 3 กลุ่มหลกั คอื ค าบอกทศิทาง ต าแหน่ง และพืน้ที ่นอกจากนี้ยงั
พบการน าค าอื่นมาประกอบอกีดว้ย ดงัแสดงในตารางที ่2 ซึง่มรีายละเอยีดดงันี้ 

ตารางที ่2  
วธิรีะบุมโนทศัน์ตน้ทางในมโนอุปลกัษณ์เชงิทศิทาง ต าแหน่งและพืน้ทีใ่นภาษาไทย 

มโนทศัน์ต้นทำง มโนอปุลกัษณ์  
ทศิทาง [ความสขุคอืทศิทางขึน้; ความเศรา้คอืทศิทางลง] 

[ความสขุคอืการเคลือ่นทีข่ ึน้; ความเศรา้คอื 
การเคลือ่นทีล่ง]  
[เวลาเป็นการเคลือ่นทีล่ง]  
[สงู ขึน้ บน คอื ด;ี ต ่า ลง ล่าง คอื ไมด่]ี   
[ความสขุคอืการขึน้สวรรค]์  
[ความตายคอืการลงสูเ่บือ้งล่าง]   

(ปาลติา ผลประดบัเพช็ร,์ 2560)  
(นนัทน์ภสั อยูป่ระยงค,์ 2553)  
 
(ป่ินอนงค ์อ าปะละ, 2563)  
(สรยีา ทบัทนั, 2549)  
(ปาลติา ผลประดบัเพช็ร,์ 2560)  
(ยมลภทัร ภทัรคุปต,์ 2553) 

ต าแหน่ง [สงู ขึน้ บน คอื ด;ี ต า่ ลง ล่าง คอื ไมด่]ี  
HAPPINESS IS BEING OFF THE GROUND  

(สรยีา ทบัทนั, 2549)  
(นนัทน์ภสั อยูป่ระยงค,์ 2553) 

พืน้ที ่ [ใจเป็นพื้นที]่  
[เวลาเป็นพื้นที]่  

(เหยา ซอืฉี, 2563)   
(ชชัวด ีศรลมัพ,์ 2561)  

 
ในกรณีของค าบอกทศิทาง พบการใชค้ าบอกทศิทางในแนวตัง้ (ขึน้-ลง) เป็นหลกั เช่น การใชค้ าว่า ขึ้น 

และ ลง ในมโนอุปลกัษณ์ [สงู ขึน้ บน คอื ด]ี และ [ต ่า ลง ล่าง คอื ไมด่]ี (สรยีา ทบัทนั, 2549, น. 42) นอกจากนี้ยงั
พบการน าค าว่า ทศิทาง และ การเคลือ่นที ่มาประกอบกบัค าบอกทศิทางในแนวตัง้อกีด้วย ได้แก่ [ความสุขคอื
ทศิทางขึ้น; ความเศร้าคอืทศิทางลง] (ปาลติา ผลประดบัเพช็ร์, 2560, น. 71, 73) [ความสุขคอืการเคลือ่นทีข่ ึ้น; 
ความเศรา้คอืการเคลือ่นทีล่ง] (นันทน์ภสั อยูป่ระยงค,์ 2553, น. ii) และ [เวลาเป็นการเคลือ่นทีล่ง] (ป่ินอนงค ์อ าปะละ, 
2562) นอกจากนี้ยงัพบการใชค้ าบอกทศิทางทีเ่ป็นค านาม การขึน้/ลง (สู)่ ทีบ่อกทศิทางของการเคลื่อนที ่ตามดว้ย
ค าบอกเป้าหมายของการเคลื่อนที่ สวรรค์ และ เบื้องล่าง ในมโนอุปลกัษณ์ [ความสุขคอืการขึ้นสวรรค์] (ปาลติา  
ผลประดบัเพช็ร,์ 2560) และ [ความตายคอืการลงสูเ่บื้องลา่ง]  

ส่วนกรณีของค าบอกต าแหน่ง พบการใชค้ าบอกต าแหน่งในแนวตัง้ ไดแ้ก่ บน-ล่าง สงู-ต า่ ในมโนอุปลกัษณ์ 
[สงู ขึน้ บน คอื ด;ี ต า่ ลง ลา่ง คอื ไมด่]ี (สรยีา ทบัทนั, 2549, น. 42) ทีม่กีารใชค้ าวา่ สงู และ บน ทีบ่ง่บอกต าแหน่ง
ในพื้นที่ที่อยู่ในระดบัสูงหรอืเหนือ และค าว่า ต า่ และ ล่าง ที่บ่งบอกต าแหน่งในพื้นที่ที่อยู่ในระดบัต ่า และใน 
มโนอุปลักษณ์ HAPPINESS IS BEING OFF THE GROUND (นันท์นภัส อยู่ประยงค์, 2553, น. 23) ที่ค าว่า 
being off (the ground) หรอื เหนือ (พืน้ดนิ) ใหภ้าพของการอยูใ่นต าแหน่งเหนือพืน้ราบในแนวตัง้ 

ในส่วนของค าบอกพื้นที่ พบการใช้ค าว่า พื้นที ่ในความหมายเดยีวกบัค าว่า space เพื่อระบุมโนทศัน์ 
ตน้ทาง ในการรายงานมโนอุปลกัษณ์เวลาและใจ ซึง่เป็นมโนทศัน์ทีไ่มม่คีู่ตรงขา้ม ใน [เวลาเป็นพืน้ที]่ หรอื TIME IS 
SPACE (ชชัวด ีศรลมัพ,์ 2561, น. 112) และ [ใจเป็นพืน้ที]่ หรอื THE HEART IS SPACE (เหยา ซอืฉี, 2563, น. 221)  
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4.4 ปัจจยัท่ีอำจเก่ียวข้องกบักำรรำยงำนมโนอปุลกัษณ์ทิศทำงของพืน้ท่ีในภำษำไทย 
 ไว้ค่อนข้ำงน้อย 
 

จากการส ารวจพบปัจจยั 3 ดา้นที่อาจมสี่วนเกี่ยวขอ้งกบัการรายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีใ่น
ภาษาไทยไวค้่อนขา้งน้อย คอื ปัจจยัดา้นมโนทศัน์นามธรรมทีเ่ลอืกศกึษาว่าเป็นมโนทศัน์ทีม่หีรอืไม่มคีู่ตรงขา้ม 
ดา้นแหล่งขอ้มูลภาษาที่ใชศ้กึษา และดา้นวธิกีารจดักลุ่มอุปลกัษณ์และวเิคราะห์มโนอุปลกัษณ์ โดยแต่ละดา้นมี
รายละเอยีดดงันี้ 

ในดา้นมโนทศัน์นามธรรมทีเ่ลอืกศกึษา พบวา่การศกึษามโนทศัน์ทีม่คีู่ตรงขา้มมโีอกาสพบมโนอุปลกัษณ์
ทศิทางของพืน้ทีไ่ดม้ากกวา่การศกึษามโนทศัน์ทีไ่มม่คีูต่รงขา้ม ซึง่จากตารางที ่3 จะเหน็ไดว้า่ในจ านวนงานวจิยัที่
ไดร้บัการส ารวจทัง้หมด 81 งานวจิยั งานวจิยัทีศ่กึษามโนทศัน์ทีม่คีูต่รงขา้มซึง่มจี านวน 30 ชิน้ รายงานมโนอุปลกัษณ์
ทศิทางของพื้นที่ไวม้ากที่สุดจ านวน 9 มโนอุปลกัษณ์ โดยพบในงานวจิยัจ านวน 4 ชิ้น ที่ศกึษา 4 มโนทศัน์ คอื 
ความสุข-เศรา้ และ ชวีติ-ความตาย (ปาลติา ผลประดบัเพช็ร,์ 2560; นันทน์ภสั อยู่ประยงค,์ 2553; สรยีา ทบัทนั, 
2549; ยมลภทัร ภทัรคุปต์, 2553) คดิเป็นรอ้ยละ 4.94 ของงานวจิยัทัง้หมด รองลงมาเป็นงานวจิยักลุ่มที่ศกึษา 
มโนทศัน์ที่ไม่มคีู่ตรงข้ามซึ่งมจี านวน 38 ชิ้น โดยพบการรายงาน 3 มโนอุปลกัษณ์ ในงานวจิยัจ านวน 3 ชิ้น  
(ป่ินอนงค ์อ าปาละ, 2563; ชชัวด ีศรลมัพ,์ 2561; เหยา ซอืฉี, 2563;) คดิเป็นรอ้ยละ 3.70 โดยเป็นงานวจิยัทีศ่กึษา 
2 มโนทศัน์ทีไ่มม่คีูต่รงขา้มคอื ใจ และ เวลา สว่นงานวจิยักลุ่มทีไ่มร่ะบุมโนทศัน์ทีศ่กึษาซึง่มจี านวน 13 ชิน้ ไมพ่บ
การรายงานมโนอุปลักษณ์กลุ่มนี้ เลย มโนทัศน์ที่เลือกศึกษาจึงอาจเป็นปัจจัยหนึ่งที่เกี่ยวข้องกับการพบ 
มโนอุปลักษณ์ทิศทางของพื้นที่ แต่อย่างไรก็ดีอาจมีปัจจัยอื่นๆ เข้ามาเกี่ยวข้องได้ เพราะงานวิจยัที่ศึกษา  
มโนทศัน์ที่มคีู่ตรงขา้มที่เหลอือกีจ านวน 26 ชิ้นจาก 30 ชิ้น ไม่ไดร้ายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีเ่อาไว ้
โดยเป็นงานวจิยัทีศ่กึษามโนทศัน์ บุญและกรรม (อ านาจ ปักษาสุข, 2559; เอกพล ดวงศร,ี 2561) ผูห้ญงิและผูช้าย 
(นิภาดา โพธิเ์รือง 2559; น ้าเพชร จินเลิศ, 2551; มริินด้า บูรรุ่งโรจน์, 2548; Petchkij, 2008) รวมทัง้มโนทศัน์ 
อารมณ์โกรธ (ศุภชยั ต๊ะวชิยั, 2550) อารมณ์กลวั (ณรงค์กรรณ รอดทรพัย์, อญัชล ีวงศ์วฒันา, และพชัรนิทร์ 
อนันต์ศริวิฒัน์, 2560) ความกลวั (สริศิริะ โชคทวกีจิ, 2564) ความรกั (นพวรรณ เมอืงแกว้ และอธปัิตย ์นิตยน์รา, 
2564; กรกต กลิน่เดช และณรงคก์รรณ รอดทรพัย,์ 2562; กรกนก รมัมะอตัถ์, 2556) อารมณ์รกั (สนิีนาฏ วฒันสุข, 
2549) และความขดัแยง้ (กมลทพิย ์สมบูรณ์พงษ์ และเชดิชยั อุดมพนัธ์, 2563) ซึ่งตรงขา้มกบัมโนทศัน์อารมณ์ด ี
ความกลา้ ความเกลยีด และสมานฉนัทห์รอืปรองดอง ตามล าดบั  

ตารางที ่3 
จ านวนและกลุม่งานวจิยัดา้นมโนอุปลกัษณ์ในภาษาไทยกบัการรายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ที ่

งำนวิจยัมโนอปุลกัษณ์ท่ีส ำรวจ 
(81) 

มโนอปุลกัษณ์
ทิศทำงของพืน้ท่ี 

(12) 

งำนวิจยัท่ีรำยงำน 
มโนอปุลกัษณ์ทิศทำง 

ของพืน้ท่ี (12) 

มโนทศัน์ท่ีพบ 
(6) 

มโนทศัน์ทีม่คีูค่วามหมายตรงขา้ม (30) 9 4 (4.94%) 4 
มโนทศัน์ทีไ่มม่คีูต่รงขา้ม (38) 3 3 (3.70%) 2 
ไมร่ะบุมโนทศัน์ทีศ่กึษา (13) 0 0 0 
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ในสว่นของปัจจยัดา้นการจดักลุ่มอุปลกัษณ์และวเิคราะหม์โนอุปลกัษณ์ จากการส ารวจพบวา่มงีานวจิยัที่
พบอุปลกัษณ์ทิศทางของพื้นที่ในข้อมูลภาษาที่ใช้ศึกษาและแสดงตวัอย่างเอาไว้ แต่ในขัน้ตอนการวเิคราะห์  
อุปลกัษณ์เหล่านัน้ถูกจดัรวมเขา้กลุ่มเดยีวกนักบัอุปลกัษณ์ประเภทอื่น จากนัน้วเิคราะห์ว่า อุปลกัษณ์ทัง้ชุด
สะทอ้นมโนอุปลกัษณ์ประเภทอื่นทีไ่ม่ใช่มโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ที ่ตวัอย่างเช่น การวเิคราะห์อุปลกัษณ์
ความจนในงานวจิยัของธนพล เอกพจน์ (2561) ทีไ่ดก้ล่าวถงึไวใ้นบทน า และในการศกึษามโนทศัน์ใจของสุกญัญา 
รุง่แจง้ (2548) ทีพ่บอุปลกัษณ์บอกต าแหน่ง สงู-ต า่ ใน ใจสงู ใจต า่ (น. 67) และอุปลกัษณ์เชงิพืน้ที ่แคบ-กวา้ง เชน่ 
ใจแคบ ใจกวา้ง ที่อาจจะสะท้อนมุมมองที่ว่า [จติใจที่ใฝ่ในทางดคีอืสูง; จติใจที่ใฝ่ในทางเสยีคอืต ่า] และ [ความ
เอือ้เฟ้ือเผือ่แผค่อืกวา้ง; ความไมเ่อือ้เฟ้ือเผือ่แผค่อืแคบ] ตามล าดบั แต่งานวจิยันี้น าอุปลกัษณ์เหล่านี้ไปจดัเขา้ชุด
เดยีวกนักบัอุปลกัษณ์วตัถุ เช่น ใจคด หลายใจ ใจโต ใจเบา รวมทัง้อุปลกัษณ์สิง่มชีวีติ เช่น ใจพระ ใจสตัว ์ใจยกัษ์ 
ใจมาร และอื่นๆ (สุกญัญา รุ่งแจง้, 2548, น. 67-69) แลว้วเิคราะหว์่าอุปลกัษณ์ทัง้หมดร่วมกนัสะทอ้นมโนอุปลกัษณ์
เดยีวคอื [ใจเป็นลกัษณะนิสยัของมนุษย]์ วธิกีารจดักลุ่มอุปลกัษณ์จงึอาจสง่ผลต่อการพบหรอืไมพ่บมโนอุปลกัษณ์
ทศิทางของพืน้ทีใ่นงานวจิยัต่างๆ ได ้ 

นอกจากนี้บรบิททีอุ่ปลกัษณ์ปรากฏอาจท าใหก้ารวเิคราะหอุ์ปลกัษณ์ท าไดย้ากขึน้และสง่ผลต่อทัง้การจดั
กลุ่มอุปลกัษณ์และการวเิคราะหม์โนอุปลกัษณ์ ตวัอย่างเช่น ในงานของซูเจนิ หนง (2553, น. 71) ทีพ่บอุปลกัษณ์
ทศิทาง ขึน้ และ ลง (17) ในบรบิทของการพดูถงึเศรษฐกจิ โดยอุปลกัษณ์นี้ปรากฏรว่มกบัค าแสดงการเคลื่อนที ่ขา 
ใน ขาขึ้น/ลง งานวจิยันี้จงึจดัใหเ้ป็นอุปลกัษณ์การเดนิทางและจดัเขา้กลุ่มเดยีวกนักบัอุปลกัษณ์ยานพาหนะ เช่น 
ขบัเคลือ่น ชะลอ เบรก แซง เดนิหน้า สวน และอุปลกัษณ์เสน้ทาง เช่น โคง้สุดทา้ย ทางตนั ฝัง่ แลว้สรุปว่าทัง้หมด
ร่วมกนัสะทอ้นมโนอุปลกัษณ์โครงสรา้ง [เศรษฐกจิเป็นการเดนิทาง] เป็นต้น ซึ่งเมื่อพจิารณาการปรากฏของค าวา่ 
ขาขึน้/ลง ในตวัอยา่งประโยค (5) ทีผู่ว้จิยัน ามาแสดงแลว้ดเูหมอืนอุปลกัษณ์นี้จะสะทอ้นภาพการเคลือ่นทีใ่นทศิทาง
ขึน้-ลง เท่านัน้และอาจสะทอ้นมุมมองทีว่่า [เศรษฐกจิดคีอืขึน้; เศรษฐกจิไม่ดคีอืลง] นอกจากนี้ยงัพบการปรากฏ
ของอุปลกัษณ์ทศิทาง ขึ้น-ลง ในค าว่า ราคาลง และ ไม่กลา้ขึ้น (ราคา) ในตวัอย่างน้ีอกีดว้ยทีอ่าจสะทอ้นมุมมอง  
[มากคือขึ้น; น้อยคือลง] หรือ MORE IS UP; LESS IS DOWN ได้ แต่งานวิจัยนี้ไม่ได้น าอุปลักษณ์นี้มาร่วม
วเิคราะห ์

(5) สว่นการปรบัราคาขายปลกีน ้ามนัในประเทศนัน้ไมต่อ้งห่วง เพราะในช่วงขาลงไดม้กีารปรบัราคาลง
อย่างรวดเรว็เพราะมกีระทรวงพลงังานและประชาชนคอยตดิตามดูแลอยู่ แต่ในช่วงขาขึ้น บางครัง้
บรษิทัน ้ามนัไมก่ลา้ขึน้เรว็เกรงวา่จะกระทบต่อประชาชน (ซูเจนิ หนง, 2553) 

นอกจากนี้ยงัพบการวเิคราะห์ทีแ่สดงถงึความสบัสนหรอืปะปนกนัระหว่างมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของ
พืน้ทีก่บัรูปธรรม เช่น ในงานวจิยัของวลิาวณัย ์วษิณุเวคนิ (2550, น. 74) ทีพ่บอุปลกัษณ์ ผลกั-ดูด และ ขึ้น-
ลง โดยพบในประโยค ประจุไฟฟ้าผลกั-ดูด และ หมอ้แปลงขึ้น-ลง และวลิาวณัย ์วษิณุเวคนิ ได้เรยีก 
อุปลกัษณ์เหล่านี้ว่า “อุปลกัษณ์ทศิทางของการเคลื่อนที่” แต่กลบัอธบิายอุปลกัษณ์ หมอ้แปลงขึ้น-ลง ในแบบ
อุปลกัษณ์รูปธรรม โดยอธบิายว่าเป็นอุปลกัษณ์ทีแ่สดงการเปรยีบหมอ้แปลงไฟฟ้าเป็นภาชนะ และสรุปว่า
อุปลกัษณ์ทัง้หมดนี้สะทอ้นมโนอุปลกัษณ์ร ูปธรรม [อุปกรณ์แปลงค่า ความต่างศกัยไ์ฟฟ้าเป็นภาชนะ] 
(วลิาวณัย ์วษิณุเวคนิ, 2550, น. 75) ทัง้ทีค่วามจรงิแลว้อุปลกัษณ์ ขึ้น-ลง นัน้ถูกเปรยีบกบัแรงดนัไฟฟ้าที่ 
มาก และ น้อย ตามล าดบั กล่าวคอื กระแสไฟฟ้าทีผ่่านหมอ้แปลงขึน้จะมแีรงดนัไฟฟ้ามากขึน้ และกระแสไฟฟ้า
ที่ผ่านหมอ้แปลงลงจะมแีรงดนัน้อยลง อุปลกัษณ์ขึ้น-ลง นี้จงึดูเหมอืนว่าจะไม่ได้เป็นอุปลกัษณ์ภาชนะและอาจ
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สะท้อนมโนอุปลักษณ์ทิศทางของพื้นที่ [มากคือขึ้น ; น้อยคือลง] ได้ การจัดกลุ่มอุปลักษณ์และวิเคราะห์ 
มโนอุปลกัษณ์ในลกัษณะเหลา่นี้จงึอาจมสีว่นท าใหก้ารรายงานมโนอุปลกัษณ์ในภาษาไทยมจี านวนคอ่นขา้งน้อยได ้

ส่วนปัจจยัดา้นแหล่งขอ้มูลภาษาที่ใชใ้นการศกึษานัน้ ตารางที่ 1 ขา้งต้นแสดงใหเ้หน็ว่ามโนอุปลกัษณ์
ทศิทางของพืน้ทีใ่นภาษาไทยพบไดท้ัง้ในแหล่งขอ้มูลภาษาเขยีนทีอ่าจมรีะดบัภาษาแตกต่างกนัไป (เหยา ซอืฉี, 
2563; ชชัวด ีศรลมัพ,์ 2561; ป่ินอนงค ์อ าปะละ, 2563; นันทน์ภสั อยู่ประยงค์, 2553; ยมลภทัร ภทัรคุปต์, 2553) 
และแหล่งขอ้มูลที่รวมทัง้ภาษาพูดและภาษาเขยีนในชวีติประจ าวนัไวด้้วยกนั (ปาลติา ผลประดบัเพช็ร์ , 2560;  
สรยีา ทบัทนั, 2549) นอกจากนี้ จากการส ารวจยงัพบว่า การใชแ้หล่งขอ้มลูภาษาทีแ่ตกต่างกนัหลายแหล่งมสีว่น
ช่วยเพิ่มโอกาสในการพบมโนอุปลักษณ์ทิศทางของพื้นที่ได้ในกลุ่มงานวิจัยที่ศึกษามโนทัศน์ที่มีคู่ตรงข้าม 
ตัวอย่างเช่น ในงานวจิยัที่ศึกษามโนทศัน์ชีวติจ านวน 5 งานวิจยัที่ใช้แหล่งข้อมูลภาษาที่แตกต่างกนั ได้แก่  
บทบนัทกึชวีติ (ภทัราภรณ์ ละมุล, 2560) เวบ็บล็อก (รชันีย์ญา กลิน่น ้าหอม และมนตร ีเจยีมจรุงยงศ์ , 2556) 
หนงัสอืแนะน าการด าเนินชวีติ (สุรเชษฐ ์พชิติพงศเ์ผา่, 2553) หนงัสอืธรรมะ (ปิยภรณ์ อบแพทย,์ 2552) และภาษา
พดู บทสนทนาและภาษาเขยีน (สรยีา ทบัทนั, 2549) มงีานวจิยั 1 ชิน้ทีพ่บมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ที ่(สรยีา 
ทบัทนั, 2549) ในขณะทีใ่นกลุ่มงานวจิยัทีศ่กึษามโนทศัน์ทีไ่ม่มคีู่ตรงขา้มช่วยแสดงใหเ้หน็ว่าแหล่งขอ้มลูภาษาที่
แตกต่างกนัอาจจะไมไ่ดเ้ป็นตวัแปรส าคญัทีจ่ะชว่ยใหพ้บมโนอุปลกัษณ์เชงิทศิทางของพืน้ทีไ่ด้มากขึน้ ตวัอยา่งเชน่ 
ในงานวจิยัที่ศกึษามโนทศัน์ ความรกัและอารมณ์รกั จ านวน 4 ชิ้นที่ได้กล่าวถึงในบทน า และงานวจิยัที่ศกึษา 
มโนทศัน์การเมอืง จ านวน 4 ชิ้น (บุณยเ์สนอ ตรวีเิศษ, 2560; รชันียญ์า กลิน่น ้าหอม, 2551; พงษ์ศกัดิ ์รตันวงศ,์ 
2549; อุษา พฤฒชิยัวบิูลย,์ 2544) และมโนทศัน์ ผูห้ญงิ จ านวน 4 ชิน้ (นิภาดา โพธิเ์รอืง, 2559; น ้าเพชร จนิเลศิ, 
2551; มรินิดา้ บรูรุง่โรจน์, 2548) เป็นตน้ งานวจิยัเหลา่นี้ไมม่งีานวจิยัใดทีร่ายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ที่ 

นอกจากนี้จากการส ารวจไม่พบการรายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพื้นที่ในงานวจิยัที่ใชแ้หล่งขอ้มูล
ภาษาประเภทบทเพลง ข่าว และนวนิยายหรอืเรื่องสัน้ ทัง้ในงานวจิยัที่ศึกษามโนทศัน์ที่มแีละไม่มคีู่ตรงขา้ม 
ตวัอย่างการศกึษาในบทเพลง เช่น มโนทศัน์ความรกั (นพวรรณ เมอืงแก้ว และอธปัิตย์ นิตย์นรา , 2564; กรกต 
กลิ่นเดช และณรงค์กรรณ รอดทรพัย์, 2562; กรกนก รมัมะอตัถ์, 2556; สนิีนาฏ วฒันสุข, 2549) มโนทศัน์ครู 
(นพรตัน์ น้อยเจรญิ, 2558) และบุคคลทีส่ามในความรกั (ศรณ์ชนก ศรแกว้, 2560) ตวัอย่างการศกึษาในขา่ว เช่น 
มโนทศัน์ความขดัแยง้ (กมลทพิย์ สมบูรณ์พงษ์ และเชดิชยั อุดมพนัธ์, 2563) น ้าท่วม (อาทมิา วรนิทร์อุดมสุข 
และชชัวด ีศรลมัพ์, 2562) กฬีาฟุตบอล (นรนิทร์ บวันาค, 2559) การศกึษาในเรื่องสัน้ เช่น ความกลวั (สริศิริะ  
โชคทวกีจิ, 2564; ณรงค์กรรณ รอดทรพัย ์และคณะ, 2560) การศกึษาในนวนิยาย เช่น ความโศกเศรา้ (ณรงค์กรรณ 
รอดทรพัย,์ 2561) นางรา้ย (นิภาดา โพธิเ์รอืง, 2559) การศกึษาในนวนิยาย เรื่องสัน้และขา่ว เช่น มโนทศัน์ภูตผี
และปีศาจ (ณรงคก์รรณ รอดทรพัย,์ 2562) ทัง้นี้จะไดอ้ภปิรายผลการส ารวจนี้ในสว่นถดัไป 

 
5. สรปุและอภิปรำยผล  
 

จากการส ารวจการรายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพื้นที่ในภาษาไทย พบการรายงานมโนอุปลกัษณ์
ประเภทนี้ไวเ้พยีง 12 มโนอุปลกัษณ์ ในงานวจิยั 7 ชิ้น จากงานวจิยัทัง้หมด 81 ชิ้นที่ได้รบัการส ารวจ โดยที่ 9  
มโนอุปลกัษณ์เป็นมโนอุปลกัษณ์ของมโนทศัน์ปลายทางทีม่คีู่ตรงขา้ม 4 มโนทศัน์ ไดแ้ก่ ความสุข-ความเศรา้ และ 
ชวีติ-ความตาย และ 3 มโนอุปลกัษณ์ทีเ่หลอืเป็นของมโนทศัน์ปลายทางทีไ่มม่คีูต่รงขา้ม 2 มโนทศัน์ ไดแ้ก่ ใจ และ 
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เวลา ซึ่งสอดคลอ้งกบัสิง่ทีท่ฤษฎมีโนอุปลกัษณ์กล่าวไวว้่ามโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีน่ัน้มกัพบในมโนทศัน์
นามธรรมทีม่คีูต่รงขา้ม (Lakoff & Johnson, 1980, pp. 14-17) 

ในด้านการใช้ค าระบุมโนทศัน์ต้นทางพบการใช้ค าบอกทศิทางและต าแหน่งในแนวตัง้เป็นหลกั ได้แก่  
ขึ้น-ลง บน-ล่าง และสูง-ต า่ โดยใช้ประกอบกบัค าอื่นๆ ได้แก่ ทศิทาง การเคลือ่นที ่การ (ขึ้น-ลง) และค าบอก
เป้าหมายของการเคลือ่นที ่ไดแ้ก่ สวรรค ์และ เบื้องลา่ง และพบการใชค้ าวา่ ขึน้ บน และสงู ในการรายงานมโนทศัน์
ดา้นบวก (ความสุข และ ชวีติ (ทีด่)ี) สว่นค าวา่ ลง ลา่ง และต า่ พบในการรายงานมโนทศัน์ดา้นลบ (ความเศรา้ ชวีติ
(ทีไ่มด่)ี และ ความตาย) ซึง่สอดคลอ้งกบัการใชอุ้ปลกัษณ์ up และ high กบัมโนทศัน์ดา้นบวก และอุปลกัษณ์ down 
และ low กบัมโนทศัน์ด้านลบในภาษาองักฤษ (Bultinck, 1998, p. 24; Hamdi, 2015, p. 137; Kövecses, 2002, 
pp. 35-36; Lakoff & Johnson,1980, pp. 14-19; Stefanowitsch, 2006, p. 83, 86) ภาษาเวยีดนาม (Trào, 2014,  
p. 35, 86) ภาษาอารบกิตูนิเซยีและสเปน (Hamdi, 2015, น. 138) และภาษาจนี (Liu & Zhao, 2013, p. 158; Tian, 
2014, p. 140) อยา่งไรกด็ไีมพ่บการระบุมโนทศัน์ตน้ทางดว้ยค าบอกทศิทางและต าแหน่งคู่อื่นๆ ในภาษาไทย เชน่  
ตรงกลาง-ชายขอบ หน้า-หลงั และลกึ-ตื้น (Lakoff & Johnson, 1980, pp. 14-19; Kövecses, 2002, pp. 35-36) 
ในขณะที่ในภาษาอังกฤษพบการรายงานมโนอุปลักษณ์ เช่น SIN IS CENTER-PERIPHERAL และ SIN IS 
FRONT-BACK (Kuczok, 2018, p. 177) และ THE FUTURE IS IN FRONT; THE PAST IS BEHIND (Radden, 
2011, p. 15) เป็นตน้ งานวจิยัในอนาคตจงึอาจศกึษาเพิม่เตมิเพราะในภาษาไทยพบว่ามผีู้รายงานอุปลกัษณ์เชงิ
ทศิทางของพืน้ทีอ่ื่นๆ ไวอ้กีดว้ย เช่น อุปลกัษณ์อารมณ์กลวั ลกึ ในประโยค ปรางทองเยน็วาบในส่วนลกึ ในงาน
ของณรงค์กรรณ รอดทรพัย์ (2558, น. 68) ซึ่งดูจะสอดคล้องกบัอุปลกัษณ์ deep ในภาษาองักฤษที่สะท้อน
มโนอุปลกัษณ์ SADNESS IS DEPTH ในงานของสเตฟาโนวติช ์(Stefanowitsch, 2006, p. 88) เป็นตน้ นอกจากนี้
ยงัพบการใช้ค าว่า พื้นที/่SPACE ในการระบุมโนทศัน์ต้นทางของมโนทศัน์ที่ไม่มคีู่ตรงขา้ม ใจ และ เวลา ใน
ภาษาไทย ซึ่งสอดคล้องกบัการใช้ค าว่า SPACE ในการรายงานมโนอุปลกัษณ์เวลาในภาษาองักฤษ TIME IS 
SPACE (Chen, 2014, p. 132; Radden, 2011, p. 3) ผลการวิจัยเหล่านี้อาจเป็นแนวทางในการระบุมโนทศัน์ 
ตน้ทางใหก้บัมโนอุปลกัษณ์ทัง้สามประเภทได ้โดยงานวจิยัในอนาคตทีต่อ้งการรายงานมโนอุปลกัษณ์รูปธรรมทีม่ี
มโนทศัน์ตน้ทางเป็นภาชนะอาจพจิารณาใชค้ าวา่ ภาชนะ/CONTAINER แทนค าวา่ พืน้ที/่AREA (ธนพล เอกพจน์, 
2561, น. 378, 387-389) พื้นที่ปิดล้อม (ศิระวสัฐ์ กาวิละนันท์ และวุฒนิันท์ แก้วจนัทร์เกตุ, 2562) พื้นที่/ห้อง  
(คยอง อนึ ปารค์, 2558, น. 204) และสถานทีปิ่ดลอ้ม/A CLOSED OFF AREA และหากตอ้งการรายงานมโนอุปลกัษณ์
โครงสรา้งทีม่มีโนทศัน์ตน้ทางเป็นสถานทีอ่าจพจิารณาใชค้ าวา่ สถานที/่PLACE แทนค าวา่ ต าแหน่ง/ LOCATION 
(ภาณุพงษ์ อนิต๊ะวงค์ และอนุสรา ศริมิงคล, 2562, น. 38) หรอือาจพจิารณาใช้ค าบอกชื่อสถานที่โดยตรง เช่น  
[ดีเอ็นเอเป็นห้องสมุด] (วิลาวณัย์ วิษณุเวคิน , 2550, น. 65) หรือ [ธุรกิจบนัเทิงเป็นจกัรวาล] (ธนณ์พรรศดิ ์ 
แกว้ประดษิฐ์พร, 2563, น. 153-155) ตามความเหมาะสมกบัหลกัฐานทางภาษาทีพ่บ เป็นตน้ ทัง้นี้เพื่อใหค้ าระบุ 
มโนทศัน์ตน้ทางชว่ยบง่บอกหรอืแยกประเภทของมโนอุปลกัษณ์ทัง้สามประเภทไดช้ดัเจนยิง่ขึน้ 

ในดา้นปัจจยัทีอ่าจเกีย่วขอ้งกบัการรายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีใ่นภาษาไทยไวค้่อนขา้งน้อย
นัน้พบ 3 ปัจจยัหลกัคอื 1) การทีม่จี านวนงานวจิยัทีศ่กึษามโนทศัน์ทีไ่มม่คีู่ตรงขา้มและศกึษาแบบไมร่ะบุมโนทศัน์
มากกว่าจ านวนงานวจิยัทีศ่กึษามโนทศัน์นามธรรมทีม่คีู่ตรงขา้ม งานวจิยัในอนาคตทีส่นใจศกึษามโนอุปลกัษณ์
ทศิทางของพื้นทีจ่งึอาจพจิารณาศกึษามโนทศัน์ที่มคีู่ตรงขา้มในภาษาไทยที่ยงัไม่มผีูศ้กึษา เช่น บาป กลา้หาญ 
เกลยีด สมานฉันท์ รวย อารมณ์ด ีเป็นต้น หรอืที่มผีูศ้กึษาแล้วแต่ยงัไม่พบมโนอุปลกัษณ์เชงิทศิทางของพื้นที่  
(ดงัแสดงไวใ้นขอ้ 4.4) ปัจจยัที ่2) วธิกีารวเิคราะหอุ์ปลกัษณ์และมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ที ่โดยเฉพาะการจดั



 290 
วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีท่ี 31 ฉบับท่ี 1 (มกราคม-มิถุนายน 2567) 

Journal of Studies in the Field of Humanities Vol.31 No.1 (January-June 2024)

  
 

อุปลกัษณ์ประเภทนี้ เขา้ชุดเดยีวกนักบัอุปลกัษณ์ประเภทอื่นแล้ววเิคราะห์ให้เป็นมโนอุปลกัษณ์โครงสรา้งหรอื
รูปธรรม การไม่น าอุปลกัษณ์เชงิทศิทางของพื้นที่ที่ปรากฏในแหล่งขอ้มูลมาร่วมวเิคราะห์ รวมทัง้ความสบัสน
ระหว่างมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ที่กบัรูปธรรมของนักวจิยั ซึ่งผลการส ารวจในบทความนี้อาจช่วยใหแ้นวทาง
และตวัอย่างของการวเิคราะห์อุปลกัษณ์และระบุมโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ที่ในภาษาไทยทีเ่ป็นประโยชน์ต่อ
งานวจิยัดา้นมโนอุปลกัษณ์ในอนาคตไดใ้นระดบัหนึ่ง นอกจากนี้งานวจิยัในอนาคตอาจพจิารณาเลอืกแหล่งขอ้มลู
ภาษาทีห่ลากหลายและสามารถเป็นตวัแทนภาษาในชวีติประจ าวนัของผูใ้ชภ้าษาจ านวนมากไดด้ว้ย ทัง้นี้เพราะ
ปัจจยัที ่3) คอืดา้นแหล่งขอ้มูลภาษาทีพ่บว่าความหลากหลายของแหล่งขอ้มลูภาษาจะช่วยเพิม่โอกาสในการพบ
มโนอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีไ่ดม้ากขึน้ในกลุ่มงานวจิยัทีศ่กึษามโนทศัน์ทีม่คีู่ตรงขา้ม แต่อาจไม่ไดเ้ป็นตวัแปร
ส าคญัส าหรบักลุม่งานวจิยัทีศ่กึษามโนทศัน์ทีไ่มม่คีูต่รงขา้มและทีศ่กึษาแบบไมร่ะบุมโนทศัน์ อยา่งไรกด็งีานวจิยัที่
ใชแ้หลง่ขอ้มลูภาษาบางประเภท ไดแ้ก่ เพลง ขา่ว นวนิยาย และเรือ่งสัน้ มกัไมม่กีารรายงานมโนอุปลกัษณ์ทศิทาง
ของพืน้ทีเ่อาไว ้ทัง้น้ีอาจเนื่องมาจากแหล่งขอ้มลูภาษาเหล่านี้เป็นภาษาเขยีนทีผ่ลติหรอืสรา้งสรรคข์ึน้โดยผูเ้ขยีน
เพยีงคนเดยีวหรอืจ านวนไม่กีค่น จงึอาจมขีอ้จ ากดัดา้นการเป็นตวัแทนของภาษาและอุปลกัษณ์ทีผ่ลติและใชโ้ดย
คนหมูม่ากแบบไมรู่ต้วัวา่ก าลงัใชอุ้ปลกัษณ์อยู ่ 

อย่างไรกด็กีารส ารวจครัง้นี้มขีอ้จ ากดัอยู่หลายประการ ประการแรกคอืเป็นการส ารวจเฉพาะในรายงาน
วจิยัทีม่ลีกัษณะตามเกณฑท์ีก่ าหนดและทีส่ามารถเขา้ถงึไดใ้นช่วงของการประกาศหา้มและลดการเดนิทางภายใน
จงัหวดัและประเทศของ ศบค. อนัเนื่องมาจากสถานการณ์โควดิ-19 ดงัที่ไดก้ล่าวไวข้า้งต้น จงึอาจยงัมงีานวจิยั
ภาษาไทยชิน้อื่นๆ ทีต่กส ารวจและใหข้อ้มลูทีแ่ตกต่างไปจากการสรุปและอภปิรายในบทความนี้ งานวจิยัในอนาคต
จงึอาจศกึษาต่อยอดเพิม่เตมิ โดยการขยายฐานขอ้มูลรายงานวจิยัและเพิม่ประเดน็ปัญหาอื่นๆ ทีน่่าสนใจเขา้ไป 
ประการทีส่องคอืบทความน้ีอาศยัขอ้มูลผลการวจิยัและตวัอย่างอุปลกัษณ์ทศิทางของพืน้ทีเ่ฉพาะทีป่รากฏอยู่ใน
รายงานวจิยัแต่ละชิน้เท่านัน้ การสรุปและอภปิรายผลจงึอาจไม่ครอบคลุมขอ้มลูทัง้หมดทีง่านวจิยัแต่ละชิน้ม ีและ
ประการสุดท้าย เนื่องจากบทความนี้เน้นส ารวจรายงานวจิยัในภาษาไทยจงึไม่ได้น ารายงานวจิยัในภาษาอื่นๆ 
มาร่วมเปรยีบเทยีบในเชงิลกึ งานวจิยัในอนาคตจงึอาจศกึษาเปรยีบเทยีบมโนอุปลกัษณ์เชงิทศิทางของพืน้ทีใ่น
ภาษาไทยกบัภาษาอื่นๆ เพิม่เตมิ  
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